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  Pro Jakea a Benjiho – mé nejlepší kamarády


  „Mise UAS Endeavour zůstává v hledáčku všech aliančních vojenských agentur… Bylo to poprvé a naposledy, kdy byl navázán smysluplný dialog mezi lidstvem a mimozemskou rasou. Jak přesně toho bylo dosaženo a jestli je možné něco podobného zopakovat i v budoucnu, je nejasné. Všechny informace týkající se operace Endeavouru zůstávají i nadále chráněny kongresovým kódem Alfa-9, zřídka využívanou bezpečnostní doložkou, která umožňuje aliančním agenturám odepřít zveřejnění materiálů, které by dle jejich názoru mohly ohrozit státní zájmy…“


   



  Úryvek z Utajená historie: Konspirace v Alianci, napsal profesor


  Frederick Boswell, publikováno 2279


   



  „O lodi Endeavour jsme slyšeli všichni, že? Je jako Mary Celeste moderní doby. Zmizela i s celou posádkou a nikdo netušil proč. Šlo pravděpodobně o největší záhadu celé historie vesmírných letů. A nezmizel jen Endeavour, ale i celá flotila, jíž byl součástí – šestnáct lodí.


  Lodě se ztrácejí pořád. Jsme ve válce – ať už to Pentagon přizná nebo ne – ale flotila takové velikosti, takové síly? Ne, to se nestane jen tak. Někdo ví, kde Endeavour i všechny sesterské lodě jsou. Neříkají nám celou pravdu.


  Buď tak, nebo nám neprozradili skutečný důvod, proč je vyslali. Vlády lžou lidem odjakživa. Historie nám už ukázala, že čím větší vláda, tím větší pravděpodobnost lží. A alianční vláda? U Gaiy, to je sakra ta největší vláda, kterou kdy lidstvo mělo…


  Když samozřejmě nepočítám Asijský Direktorát.“


   



  Interview s Azrou Asami, vůdkyní Protiválečné koalice, vysílaný


  na Core News Network 27. července 2281


   



  „Mise Endeavouru byla naprostým úspěchem. Co bychom měli skrývat? Posádka lodi vyrazila do temného a chladného vesmíru a podařilo se jí dohodnout Úmluvu s Krelly, což vedlo k nejdelšímu období míru, které kdy Aliance zažila. Krellská hrozba byla neuvěřitelně rychle neutralizována. Lidé tam venku položili životy. Ano, je to nemilé. Ale je to cena, kterou bylo nutno zaplatit, a z mého pohledu je to cena více než přiměřená.“


   



  Úryvek z proslovu prezidenta Francise před aliančním Kongresem


  29. listopadu 2281 (před atentátem spáchaným direktorátními


  jednotkami)


   



  ZÁVĚREČNÉ HLÁŠENÍ O PRŮBĚHU OPERACE


   



  *** POUZE KE ČTENÍ ***


   



  KLASIFIKACE: PŘÍSNĚ TAJNÉ (TMAVĚ ČERVENÁ)


   



  PRO: VELITELSTVÍ SEKTORU, ZÁKLADNA CALICO


   



  OD: KAPITÁN T. OSTROW, VOJENSKÁ ROZVĚDKA


   



  PŘEDMĚT: OPERACE PORTENT (DAMAŠEK), NUTNÉ DALŠÍ KROKY


   



  DATUM OPERACE: 08. ŘÍJNA 2283


   



  Primárním cílem operace Portent bylo ovládnout Artefakt nacházející se poblíž úkazu zvaného „Damašková trhlina“. Předpokládalo se, že tento Artefakt bude využit proti Společenství Krellů, ke zpomalení či jiné akci proti Válečné flotile 856. Celá tato operace v podstatě selhala, což vedlo ke ztrátě mnoha aliančních válečných lodí a několika tisíc členů posádek. Významnými přeživšími jsou lidé majora Conrada Harrise („Lazarova legie“) a také důležitá část aliančního loďstva UAS Colossus (i s posádkou). Majora Harrise a jeho jednotku vyzvedla bezpečnostní hlídka při svém návratu k tomu, co zbylo z Liberty Pointu.


   



  Toto hlášení píšu, abych velitelství sektoru upozornil na několik důležitých zjištění vyplývajících z operace Portent.


   



  Za prvé, „Williamsovi válečníci“ zůstávají na svobodě. V posledních šesti měsících došlo k šestnácti nepotvrzeným hlášením o přítomnosti Válečníků. Pokud se od Damaškové trhliny podařilo uprchnout Colossu, pak je možné, že to stejné se podařilo i direktorátní lodi Shanghai Remembered. Příslušníci Williamsových válečníků musejí být za každou cenu zlikvidováni a všechny jejich výskyty musejí být hlášeny vojenské rozvědce.


   



  Za druhé, oba Artefakty – jak na Heliosu, tak u Damaškové trhliny – zůstávají nezabezpečené. Alianční jednotky se nevrátily ani na jedno z míst. Artefakty tak mohou být drženy Direktorátem a musíme předpokládat, že jakákoli technologie na nich se nacházející může být použita proti Alianci [viz také planeta Tysis a další naleziště týkající se Fragmentů od připojeného dokumentu X-996 dál]. Dle mého názoru jsou technologie Fragmentů velice pokročilými válečnými zařízeními a měly by být maximálně využity. To, že jsou důležitá naleziště pod kontrolou Direktorátu, je tak obzvláště znepokojivé [viz dokumenty vědeckého oddělení – REDIGOVÁNO – NEDOSTATEČNÁ OPRÁVNĚNÍ].


   



  Za třetí, umístění UAS Endeavour je i nadále zásadní pro válečné úsilí Aliance. Toto je nejdůležitější bod mého hlášení. Mise Endeavouru u [REDIGOVÁNO] by mohla vyřešit naši současnou situaci. Pokud lze [REDIGOVÁNO] využít proti nám, pak může skutečně jít o zlomový okamžik pro celou Alianci. Mým doporučením je, že by se mělo jednat o naprostou prioritu a vše by mělo proběhnout, jakmile budou získány nutné prostředky.


   



  Po návratu do aktivní služby byl major Harris povýšen do hodnosti podplukovníka. Několik členů Lazarovy legie bylo také povýšeno, její přeživší členové jsou nyní v aktivní službě. Jejich současné aktivity zahrnují operace na direktorátním Okraji, což poukazuje na problém nevhodného využívání zdrojů.


   



  Mým závěrečným doporučením je okamžité převelení Legie a také to, aby velitelství zvážilo [REDIGOVÁNO].


   



  Kapitán T. Ostrow, alianční vojenská rozvědka


  datum univerzálního kalendáře: 1. října 2284


    KAPITOLA PRVNÍ

  SPRAVEDLIVÝ HNĚV

    Šest měsíců od operace u Damaškové trhliny

    Provedli jsme výsadek ze záďové rampy Jaguaru.

    Střely kvílely všude kolem, rachotily o trup výsadkového člunu a odrážely se uvnitř kabiny. Kvůli střelám a vířícímu sněhu jsme neviděli, kde jsme, natož kdo na nás čeká tam venku. Obklopovala nás bílá stěna – chladná a neproniknutelná.

    „Jsme pod těžkou palbou,“ ohlásil poručík James. Pilotoval Škorpióna Jedna, náš transport. „Nemůžu tu zůstat moc dlouho–“

    Výsadkový člun se kymácel v silném větru, podvozkem se třel o střechu budovy, na které jsme přistáli. Upřímně řečeno, už jen to, že ho James dokázal udržet ve vzduchu tak dlouho, bylo dost působivé.

    Přestal jsem mu věnovat pozornost. Musel jsem se soustředit na důležitější věci, jako třeba na vlastní přežití. Nulové štíty mého obleku mihotaly jako miniaturní blesky v reakci na příchozí palbu. Průhledový displej taktické helmy mi zářil varovnými ikonami, vysílačka v uchu mi pípáním oznamovala padající těla. Všude kolem probíhal duplikantí výsadek. Tři zelenáči po mé levici to schytali ještě dřív, než jsme se dostali z toho zatraceného člunu – jejich těla rozervaly na kusy průbojné střely z ochuzeného uranu.

    A nešlo jen o Škorpióna Jedna. Vysílačka v uchu mi zprostředkovávala hlášení panikařících velitelů ostatních jednotek. Všichni měli těžké ztráty.

    „Lazarova legie!“ zařval jsem. „Za mnou!“

    Jak kdysi prohlásil nějaký kretén, žádný plán nepřežije první kontakt s nepřítelem.

     


    * * *

    O šest hodin dřív byla konferenční místnost na UAS Independence plná lidí. Většinou šlo o skutečné lidi, ne duplikanty – vojáky v maskáčích čekající na výsadek. Účast byla skutečně hojná, a tak samozřejmě nemohly chybět ani duplikantí týmy. Nešlo jen o Lazarovu legii, ale i další tři skupiny – Hooperovy nájezdníky, Bakerovy borce a Zmije. Všichni byli dobří, osobně jsem si je na tuhle operaci vybral. Společně s Jamesem a letci z Eskadry škorpión se tísnili v konferenční místnosti Independence.

    „K cíli nám zbývá šest hodin,“ oznámil jsem. „Vítejte v Rodonis Capa, mimořádně obyčejném hvězdném systému na Okraji území Asijského Direktorátu.“

    Když začal brífink, aktivoval se displej a tváře shromážděných zalilo měkké zelené světlo jeho projektoru. Pluli jsme hlouběji do hvězdného systému a mířili k jedinému zajímavému bodu v tomto sektoru. Hvězda byla vybledlá a nepříjemná na pohled. Slunce třídy G, které vyhasínalo už dávno před tím, než neandrtálci vyšli z jeskyní. Hvězdu obíhalo šest oprýskaných kusů kamene. Ať už měly v minulosti jakoukoli atmosféru, byla dávno pryč. Šlo většinou o mrtvé a neobyvatelné planety. S jedinou výjimkou – naším cílem.

    „Tohle je Capa V,“ řekl jsem a zazoomoval na matně bílou kouli. „Právě tam míříme.“

    Capa V byla planeta těsně na rozhraní obyvatelné zóny svojí hvězdy. Vypadala, jako by se ze všech sil snažila udržet v dosahu slunečního světla a tepla.

    „Vsadím se, že v létě je tam nádherně,“ utrousil Martinez jeden ze svých obvyklých suchých vtipů. Zívl a z toho, jak vypadal, se dalo usoudit, že nebyl vzhůru příliš dlouho. „Vzbuďte mě někdo, až tam budem.“

    „To nezkoušej, padre,“ pronesla Jenkinsová. „Je to důležitý.“

    Martinez fungoval jako neoficiální kaplan čety, poskytoval stejnou měrou kázání o zatracení i zatracení samotné. Dokonce se šířily zvěsti, že byl vysvěcen. Tým Sperenzové patřil k řádu Katolíků posledních dní, skutečných fanatiků, a bylo otázkou, jestli by mě Venušané poslechli, pokud bych vydal rozkaz, který by byl v rozporu s Martinezovým. Venušané, snadno rozeznatelní podle opálené kůže a jihoamerických rysů, Martineze napjatě sledovali.

    Zvedl obočí. „To jako vážně?“

    Poručík Keira Jenkinsová se na mě podívala a ve štíhlé tváři se jí zračila nervozita. „Mám takový zvláštní pocit. Teď se všichni zklidněte a poslouchejte.“ Kolem stolu se ozvalo mumlání, ale nikdo se neodvážil promluvit nahlas. „Jsou vaši, podplukovníku.“

    Jenkinsová byla drsnější, naštvanější, než jsem ji kdy zažil. Podobné nájezdy jsme prováděli posledních šest týdnů – pátrali jsme po čemkoli, co by nás mohlo zavést k Vincentu Kaminskému nebo dalším přeživším z operace u Damaškové trhliny. Všichni jsme byli napjatí jako pružiny, ale u Jenkinsové to docházelo až do krajnosti. Dlouhé hodiny na palubě Independence byly vyplněné čekáním na zprávy od rozvědky a tréninky v tělocvičně s nulovou gravitací. Jenkinsová byla skutečně připravená na cokoli.

    Když jsem se na ni podíval, a pak se vrátil pohledem ke Capa V, připadal jsem si najednou strašně unavený. Další falešnou stopu už nezvládnu. Ne po těch všech, které jsme už prověřili.

    „Dneska to nechám na tobě,“ pronesl jsem k Jenkinsové. „Chci vidět, jak bys to udělala ty.“

    „Rozumím.“

    Kapitán Baker, velící důstojník Bakerových borců, mě šťouchl loktem do žeber. „Nebude to trvat dlouho a přijdeš o ni,“ prohlásil. „Dřív nebo později bude chtít svůj vlastní tým.“

    Baker byl nejspíš nejstarším důstojníkem v Programu duplikantích operací – rozhodně to byl nejstarší přeživší Masakru na Liberty Pointu – už dlouho před vstupem do Programu patřil k veteránům alianční armády. Na druhou stranu, jeho Borci byli všechno bažanti – na kontě měli dohromady jen pár přenosů. Dychtivý pohled v jejich očích mě rozčiloval.

    „Doufám, že spíš později než dřív,“ odpověděl jsem.

    „Dávejte pozor, lidi,“ ozvala se hlasitě Jenkinsová a místnost ztichla. „Jak už řekl podplukovník, naším cílem je Capa V. Její obyvatelé z řad Direktorátu ji nazývají ,Chladná smrt‘.“

    Na displeji se otevřel soubor s informacemi o misi.

    Capa V byla fádní, zářivě bílá planeta. Svět v sevření doby ledové, která nikdy neskončí. Jednu polovinu planety tvořily ohromné zmrzlé plochy pevniny, zamrzlá moře tu druhou. Jen málokde narušovaly jednotvárný ledový povrch modré pukliny naznačující proudící vodu nebo černé pruhy skalisek a náhorních plošin. Většinou šlo skutečně jen o prázdné, jednotvárné pláně.

    „Asi tam bude zima,“ pronesl Baker. Věděl jsem, o co mu jde – chtěl Jenkinsovou vyzkoušet, rýpnout si do ní, aby viděl, jak to zvládne. Ale při operaci, jako byla tahle? Věděl jsem, že to není dobrý nápad. On ale pokračoval. „A víš, jak mi v takové zimě vržou klouby.“

    „Přestaňte, Bakere,“ nedala se Jenkinsová. „Počasí na místě je příjemných mínus dvacet, ale pocitově to bude mnohem míň, zvlášť když zafouká vítr.“ Obraz se zvětšil. „Radši si vezměte teplý podvlíkačky.“

    Jenkinsová ho slušně odpálkovala, takže Baker ztichnul.

    Pak pokračovala. „Na Chladné smrti jsou tři základny, náš cíl je tady.“

    Malá stanice označená jako ZÁKLADNA QUIJONG ležela na jihu, tiskla se k úpatí titánského horského masivu. Informace o základně se přelévaly po displeji a já rychle zpracovával důležitá data. Rozloha několik kilometrů čtverečních, více než stovka budov a hangárů neznámého účelu. Vše bylo uspořádané v pravidelných rozestupech, rozdělené vybetonovanými plochami dílen, otevřenými prostranstvími a cestami s občasnými betonovými zátarasy. Množství komunikačních věží a budov, kde pravděpodobně sídlilo velitelství. Na okraji základny se rozprostírala jediná přistávací plocha naznačující, že základnu nějakou dobu využívalo i letectvo. Plocha teď ale byla prázdná a pokrytá silnou vrstvou sněhu.

    „Před šesti dny zachytil pozorovací dron M9 Sentinel datový přenos z této základny. Obsahoval i vložený bezpečnostní klíč, o němž víme, že ho direktorátní jednotky využívají při organizaci přesunů zajatých nepřátelských vojáků. Velitelství předpokládá, že naši POW1 jsou právě tady.“

    
      1 POW – Prisoners Of War – váleční zajatci.

    

    „Váleční zajatci?“ zeptala se Sperenzová. Byla to malá, podsaditá Venušanka – Martinezův druh. Tvář měla pokrytou nejrůznějšími tetováními gangů a vlasy oholené až na kůži.

    Jenkinsová přikývla. „Jak jsem říkala, tohle je důležitý. A co víc, velitelství zjistilo, že tihle zajatci pocházejí z operace u Damaškové trhliny.“

    „To mě poser,“ vydechl Baker.

    Bojoval jsem s nutkáním se usmát.

    „Jak to zjistili?“ zeptal se Martinez. Při zkoumání informací na displeji krabatil čelo. „Zní to až příliš dobře na to, aby to byla pravda…“

    „Možná to tak je,“ řekl jsem.

    Ať už byla pravda jakákoli, Jenkinsová byla odhodlaná tomu věřit. „Direktorát se možná zakopal hluboko,“ prohlásila, „ale naši šli ještě hlouběji. Zdroj rozvědky to tu identifikoval jako hlavní věznici. A je to zdroj, který zatím fungoval spolehlivě.“

    „Ještě k mapám,“ ozvala se vojín Dejah Masonová. „Co je tohle?“

    
      Pořád nějaké otázky
      , pomyslel jsem si. Dejah Masonová byla nejmladším členem Lazarovy legie. Těžko říct, jestli byla její zvídavost důsledkem věku nebo šlo o její povahu. Každopádně byla zatraceně dobrý voják. Mladá, blonďatá a z Marsu. Kdokoli, kdo by ji podcenil – ať už muž, či žena – se měl čeho bát.
    

    Ukázala na kruhovou věc uprostřed mapy. Byla zhruba stejně velká jako výsadkový člun, ledově se leskla, ale nebyl na ní sníh. Konstrukce byla kovová – jako kryté raketové silo nebo vstup do podzemního areálu.

    „Vypadá to jako jáma,“ pronesla Masonová. „Nebo krytá šachta.“

    Jenkinsová zaměřila záběr na konstrukci a přiblížila její obraz. „Možná je to důl,“ hádala. „Žádné zvláštní infrazáření, bez radiace.“

    Masonová se zamračila. „Takže netušíme, o co jde?“

    „Ne,“ odpověděla Jenkinsová. „Nevíme, co to je. Je to problém, Princezno?“

    Použila novou přezdívku Masonové. Sotva se zbavila nálepky „Holčička“, dostala tuhle. Masonová se zachmuřila a sklopila pohled zpátky k hologramu.

    „Snad ne,“ pronesla. „Ale nepřipadá mi to… v pořádku.“

    „Kriste,“ ozval se Baker a obrátil oči v sloup. „Víme všechno, co potřebujeme vědět. Tak už pojďme na věc!“

    „Jaký je plán mise?“ zeptal se kapitán Hooper, pod nějž spadali Nájezdníci. Pocházel z Tau Ceti, současně to byl nejmladší důstojník úderných jednotek – přišel rovnou z důstojnické přípravky. Holonášivka na jeho klopě zářila číslem „99“ – což byl počet přenosů, které podstoupil. Na kluka, který byl v Programu teprve pět let, to nebylo špatné číslo. Pokud přežije, dokáže ještě velké věci.

    „Cíle budou před výsadkem nahrány do vašich obleků,“ odpověděla Jenkinsová. „Ale ve zkratce: společně sestoupíme na planetu, jakmile dosedneme, rozptýlíme se. Primární cíle jsou tyto budovy.“ Na půdorysu základny se objevily blikající značky. „Hlavním úkolem je dostat odsud naše zajatce. Jak už jsem říkala, mám z toho místa zvláštní pocit.“

    
      Doufám, že máš pravdu, Jenkinsová. Vážně jo.
    

    „Jaký je předpokládaný odpor na základně?“ zeptala se Masonová.

    Jenkinsová si povzdechla. „Rozvědka tvrdí, že odpor bude minimální. Tady dole jsou kasárna, ale nikdo neví, že se blížíme.“

    Sperenzová si odfrkla. „No jen aby.“

    „V každém případě je zničení nepřátelských sil až na druhém místě,“ pronesla Jenkinsová. „Opakuji: primární cíl je záchrana našich zajatců. Blížíme se v tajnosti, rozvědka nezaznamenala žádné hlášení o naší přítomnosti a Independence už vyřadila direktorátní komunikační satelit, takže nebudou mít šanci volat o pomoc.“

    Independence zakotví na vysoké orbitě, bude sledovat základnu i náš postup. Ve výbavě měla nejnovější stealth technologie – doufejme, že dostatečně kvalitní na to, aby oblbly direktorátní obranné systémy. Orbitální komunikační satelit, o kterém mluvila Jenkinsová, byl zničen zhruba před hodinou. Planetu obíhalo neskutečné množství kosmického odpadu, takže by pozemní jednotky měly přičítat jeho ztrátu srážce s nějakým menším meteoritem.

    I tak jsem ale zobrazil celkový pohled na Capa V. Náš cíl byl na jihu a několik tisíc kilometrů na sever byla další základna. Podle povrchových skenů byla z větší části nevyužívaná. Ještě o něco dál trčela ze zamrzlého moře plošina rafinerie.

    „Bude nutné sledovat aktivitu na těchto stanovištích,“ řekl jsem. Něco mi na nich nehrálo. „Nemůžeme vyloučit, že na náš příchod budou reagovat vysláním posil.“

    Jenkinsová se zamračila. „Obě stanoviště jsou očividně automatizovaná. Velitelství si myslí, že nemají velký taktický význam.“

    „To už jsem slyšel tolikrát.“ Přes konzoli jsem zadal příkaz a aktualizoval taktické hlášení. „Chci, aby ty dvě základny Independence nepřetržitě sledovala.“

    „Rozumím,“ souhlasila Jenkinsová. „Předpokládáme evakuaci živých zajatců, a proto nám Eskadra škorpión poskytne palebnou podporu a piloty.“

    Přes taktický displej střelila pohledem k letcům. Poručík James a jeho tým tu byli ve svých duplikantech, a přesto vypadali jako běžní příslušníci Aliančních aerokosmických sil. Využívali duplikanty nové generace. Byla to geneticky modifikovaná těla navržená k dlouhodobému využívání. V podstatě šlo o repliky lidských těl s vylepšenými schopnostmi a reakčními časy. Oproti bojovým duplikantům ale nebyla tato těla tak silná a odolná. Daň za lidštější vzhled. Jamesovo skutečné tělo jsem zatím neměl možnost spatřit.

    „Výsadek proběhne v těžkých výsadkových člunech MX-11 Jaguar,“ prohlásil. „Lazarova legie a Bakerovi borci obsadí Škorpión Jedna, Zmije a Nájezdníci Škorpión Dva. Třetí a čtvrtý Jaguar – Škorpióni Tři a Čtyři – bude prázdný. Budou k dispozici pro evakuaci zachráněných osob. Jakmile budou pozemní jednotky vysazeny, zůstanou všechny čluny poblíž a budou poskytovat palebnou podporu.“ Mávl rukou k mapě základny. „Jaguary mají protipěchotní rakety a těžké kanóny. To by mělo udržet Direktorát v bezpečné vzdálenosti a poskytnout vám dost času k prohledání budov.“

    Vzdušná podpora bude pro úspěch operace zřejmě klíčová. V případě, že najdeme zajatce, budeme je díky ní moct evakuovat z planety, ale také by měla zastrašit direktorátní jednotky. Pokud je překvapíme, pak jim pár tuctů protipěchotních raket Banshee pořádně zamotá hlavy. Budou předpokládat, že na ně útočí mnohem větší úderná jednotka.

    „Hlavně nás tam tentokrát nenechejte,“ pronesla Jenkinsová.

    James se zatvářil uraženě.

    „No co?“ zeptala se posměšně Jenkinsová. „Máte svůj styl, kovbojové, tak to jen tak říkám…“

    „Dobře, lidi,“ pronesl jsem a utnul tak diskusi. Nechtěl jsem, aby se to zvrhlo někam jinam. V posledních několika týdnech Jenkinsová otevřeně dávala najevo, že podle ní je právě James jediným důvodem, proč jsme vůbec tady. Možná měla pravdu, ale i tak se s tím teď už nedalo nic dělat. „Dáme se do toho–“

    Do místnosti vrazil kapitán Ostrow. Prodral se přímo k taktickému displeji a rozzlobeně se mračil.

    „Byl bych raději, kdybyste se začátkem brífinku počkali, až dorazím,“ řekl.

    „Pardon,“ ozvala se Jenkinsová, „ale s koncem jsme taky nečekali.“

    
      Ostrow byl důstojník vojenské rozvědky přiřazený na
      Independence
      . Technicky to znamenalo, že by měl schválit každou operaci, kterou jsme se chystali provést na území Direktorátu. Podle předpisů pro mise jsme potřebovali, aby potvrdil, že pro každou z nich máme „opodstatněný důvod“ – že nepřekračujeme hranice vojenské pravomoci. Byl skutečně osinou v zadku.
    

    „Vtipné, jak se to vyvinulo,“ usmála se Masonová.

    „Procházel jsem si tyhle materiály,“ pronesl Ostrow, „a musím říct, že mě nepřesvědčily. Tohle je třetí cíl, který jste za poslední týden identifikovali–“

    
      „Třetí
      potenciální
      cíl,“ prohlásil jsem rozhodně. Dokázal jsem proti nim využít jejich vlastní hantýrku. Pokud to tak rozvědka chtěla, měla to mít. „Takže tentokrát by to mohlo vyjít.“
    

    „Stejně tak ale může jít o obyčejnou důlní základnu,“ nedal se Ostrow. „Obojí je stejně pravděpodobné. A tyhle takzvané důležité informace můžou být jen informacemi o kontrabandu, zbraních nebo hlavicích…“ Zavrtěl hlavou. „Rozhodl jsem se, že tuhle operaci neprovedete. Neschválím ji.“

    V místnosti se rozhostilo nervózní ticho. Vojáci čekali, jak odpovím. Neměli ale důvod k obavám, rozhodně jsem se nechystal vycouvat. Ani z téhle, ani z žádné další operace v direktorátním vesmíru. Ti parchanti musejí zaplatit za to, co nám udělali, a my musíme dostat zpátky naše lidi.

    „Já si ty materiály taky pročetl,“ řekl jsem do ticha, „a tak tuhle misi schvaluji. Pokud dojde k potížím, jsem připraven za ně nést zodpovědnost.“

    „A přesně proto byste tyhle operace neměl řídit vy sám. Je to pro vás příliš osobní, byl to váš člověk. Tohle je direktorátní vesmír, pro Krista. Už jen naše přítomnost tady je porušením tolika dohod, že kdybych je chtěl všechny vyjmenovat…“

    Ostrow raději ztichl. Z jeho hlasu bylo jasně slyšet, kdy si uvědomil, že právě zašel příliš daleko. Přes displej jsem zahlédl Martinezův výraz a rukou jsem mu pokynul, aby nereagoval.

    „U Damaškové trhliny zabili tisíce našich mužů a žen,“ řekl jsem. „Porušili tím taky některou z těch vašich zatracených dohod?“

    „To si uvědomuji,“ prohlásil Ostrow a všiml si přitom hněvu, které jeho předchozí prohlášení vyvolalo ve všech přítomných. Přesto to ale zkusil ještě jednou: „Navíc tuto operaci neschválilo ani velitelství, ani Pentagon. K tomu máme značně omezené zdroje – vzhledem ke ztrátám u Liberty Pointu byste měli být na frontě! Tohle vše může vést k ohromné diplomatické roztržce–“

    „Další ohromné diplomatické roztržce,“ opravil jsem ho.

    „Už teď máme vyhlášen stav maximální obranné pohotovosti–“

    Jenkinsová se na mě podívala a čekala, jak zareaguju. Říká se, že oči jsou oknem do duše. Když jsem se podíval do jejích očí, viděl jsem bolest a smutek – kombinaci emocí, které jsem znal až příliš dobře. Nemohl jsem si dovolit to ještě zhoršit. Mezi Kaminskim a Jenkinsovou něco bylo, to jsem věděl, a proto jeho ztrátu nesla nejhůř.

    „Mise proběhne,“ prohlásil jsem a ignoroval Ostrowa. „Pokud ji neschválí nikdo jiný, já ano. Úderné jednotky budou postupovat dle rozvrhu.“

    Všichni vojáci v místnosti si přitiskli pěst na hruď.

    Podíval jsem se dolů na svoji chybějící levou ruku.

     


    Oběma rukama jsem svíral plasmovou pušku a čelil sněhové bouři. Venku vše zářilo oslepující bílou barvou. I když jsem měl taktickou helmu, bojoval jsem se základní lidskou potřebou zvednout ruku a zastínit si oči. Nebe bylo jasně bílé – Rodonis Capa vypadala jen jako rozmazaný flek nad obzorem – a intenzivní sněžení zcela znemožňovalo orientaci.

    „Všichni ven,“ zaječela Jenkinsová do komunikátoru. Všichni jsme byli zavření v bojových oblecích, takže to byla jediná možnost komunikace. „Jdem, jdem, jdem!“

    Deaktivoval jsem magnetické zámky bot a nabil plasmovou pušku M95. Obleky třídy Trident V měly tepelnou izolaci a nesly plný systém podpory života. I když jsem ale byl chráněný jednou z nejnovějších bojových technologií, stejně jsem okamžitě ucítil chlad. Direktorátní přezdívka tohoto světa – chladná smrt – byla více než příznačná. Cítil jsem gravitaci planety. Od chvíle, kdy jsme sestoupili z oběžné dráhy, se postupně zvyšovala. Do žil se mi vlila dávka bojových drog – koktejl připravený speciálně pro mě. Navržený tak, aby mě udržel v nejlepší kondici pro zabíjení.

    Přesně dle plánu přistál Škorpión Jedna na ploché střeše nízké budovy – zřejmě nějakého hangáru. Další týmy začaly Jenkinsové hlásit, jak jsou na tom. Většinou se setkávali s obdobnou úrovní odporu. Nájezdníci byli pod palbou o několik set metrů jižněji mezi budovami. Nemohli se hnout z místa. Zmije to těžce schytávaly za garáží na východě–

    
      Vžum!
    

    Zbloudilá střela prošla mým nulovým štítem a já cítil, jak mi projektil narazil do ramene. Odrazil se od pancéřování obleku, ale i tak to bolelo.

    „Kurva!“ zařval jsem a zatnul zuby.

    Ablativní pancíř byl dobrá věc. Jak se ale dalo usoudit ze tří mrtvých duplikantů u mých nohou, při dostatečném počtu kinetických střel nestačil ani ten.

    „Jste v pořádku, pane?“ zeptala se Masonová.

    „Snaž se, ať tě netrefí,“ odpověděl jsem. „Sviňsky to bolí.“

    „Bude vám tam pěkně horko,“ ozval se hlas pozorovatele z Independence, který z orbity sledoval náš postup. „Doporučuji okamžitý přesun na jinou pozici, Lazare. Vaším směrem míří větší počet nepřátel.“

    „Lazar Actual rozumí.“

    Prohlášení, že nám bude „horko“, ani zdaleka nevystihovalo situaci. Všude kolem létaly střely. Palba přicházela z obou cest pod námi i ze strážních stanovišť nepravidelně rozmístěných po základně. Většinou šlo o palbu z malých zbraní – předpokládal jsem hlavně útočné pušky a kulomety – ale za současných podmínek se to dalo s jistotou určit jen těžko.

    Moje taktická helma identifikovala tři další výsadkové čluny. Jaguary byly velké a těžké, měly tmavě šedé bachraté trupy a krátká křídla. Sloužily primárně k transportu, nikoli k boji, takže nesly jen lehkou výzbroj. Precizně připravená formace, ve které měly přistát, nepřežila první kontakt s Capa V, natož pak s nepřítelem.

    Musel jsem se rozhodnout. „Eskadra škorpión okamžitě vystoupá do bezpečné výšky.“

    „Bakerovi borci mají na starosti přistávací plochu,“ ozvala se Jenkinsová. „Pokud Nájezdníci zvládnou–“

    Periferním viděním jsem zahlédl záblesk světla. Okamžitě jsem poznal, že jde o laserovou zbraň – lafetovaný kanón, dost velký na vytvoření ničivého zářivě rudého energetického paprsku.

    Škorpión Tři se pohyboval několik set metrů po mé levé straně, vznášel se nízko nad betonovou budovou. Byl prázdný, připravený pojmout evakuované zajatce. Spuštěná přístupová rampa se odírala o střechu.

    Laserový paprsek slídil vzduchem jako světlo pátrací lampy a pak se zabořil do spodní strany výsadkového člunu.

    „K zemi!“ zařval jsem.

    Škorpión Tři šel okamžitě k zemi. VTOL motory selhaly a náraz společně s následnou explozí otřásl hangárem. Vrak se zřítil zhruba doprostřed základny a z místa dopadu se vyvalily chuchvalce černého kouře. Direktorátní jednotky – identifikovatelné jen jako tepelné záblesky v ledové bouři – se začaly pohybovat směrem k vraku.

    James do komunikátoru hlasitě zaklel. Škorpión Jedna vypálil několik střel Banshee – neúspěšně se pokusil zlikvidovat laserový kanón – a pak se vznesl do výšky.

    
      „
      Škorpión Jedna se stahuje–
      “
    

    
      „
      Rozumím. Dvojka se vyhnula další protivzdušné palbě…
      “
    

    
      „
      … množství nepřátel na východní stěně. Vypadá to na laserový kanón–
      “
    

    Další čluny ho následovaly. Jejich trupy chvílemi zazářily záblesky odražených projektilů z malých zbraní.

    Pokud jsme chtěli pokračovat v akci, museli jsme se pohnout.

    „Legie, pohyb tamhle k té parabole,“ rozkázal jsem. „Všechny ostatní jednotky okamžitě si najděte úkryt.“

    Krčil jsem se v improvizovaném krytu a plánoval náš další pohyb. Záběry z utajeného dronu, který nasnímal základnu, se mi zobrazovaly na průhledovém displeji. Jasně jsem viděl, kde jsme už měli být.

    „Z oběžné dráhy to vypadalo mnohem menší,“ zabručel Martinez. „Zvlášť bez těch střílejících lidí.“

    „Schytáváte to hodně?“ zeptala se Jenkinsová a přikrčila se, když na druhé straně paraboly vybuchnul granát. Kolem pršely rozžhavené střepiny. Jiskřily o naše štíty.

    „Přece neměli vědět, že se blížíme…“ ozvala se Masonová.

    „Ďábel nikdy nespí,“ pokrčil rameny Martinez.

    „Na tom nesejde,“ prohlásil jsem. „Jsme tu, abychom potlačili případný odpor a prohledali budovy.“

    Základna byla umístěná mezi dvěma horami, křižovaly ji lávky a kovové můstky, které poskytovaly množství potenciálních úkrytů. Chatrné nadzemní konstrukce byly pokryté sněhem a ledem. Kov byl zkřehlý neustálým působením živlů.

    Masonová zaklekla vedle mě a zabořila ruku v rukavici do hlubokého sněhu.

    „Takže tohle je sníh…“ pronesla téměř dojatě. I když byl Mars z větší části terraformovaný, takové počasí na něm rozhodně neměli. „Nikdy bych si nepomyslela, že ho uvidím na vlastní oči. Vypadá docela hezky.“

    „Jen kdyby nebyl tak kurevsky studený,“ dodal Martinez. „Vůbec se tu necítím jako doma. Už jste slyšeli o duplikantovi s omrzlinami?“

    „Ne,“ odpověděla Masonová, „ale já asi budu první.“

    
      „Nezačínejte s tím zas,“ přerušila je Jenkinsová. „A pro vaši informaci,
      tohle
      rozhodně není sníh. Jen něco, co jako sníh vypadá. Podívejte se na složení na svých zápěstních počítačích. V podstatě to neobsahuje žádnou H
      2
      O.“
    

    „Je z Kalifornie,“ zašeptal jsem, zatímco jsem promýšlel další postup. Rozhodoval jsem se, kam přesně zamíříme. Chlad byl otupující, jako by mi zamrzaly i myšlenky. „Nejspíš ví o sněhu první poslední.“

    „Pořád víc než tihle dva mimozemšťani,“ odpověděla Jenkinsová.

    Sníh vedle mě pročísla dávka z kulometu.

    „Kolik střelců tam je?“ zeptal jsem se.

    „Vsadila bych se, že míň než sto,“ ozvala se znovu Jenkinsová. „O padesátku.“

    „Tu sázku beru…“ prohlásil Martinez.

    „Tak dost, lidi,“ zarazil jsem je. „Musíme jednat rychle. Vypustit drony. Rozkaz: identifikovat a označit nepřátele.“

    Lazarova legie vypustila pozorovací drony. Tucet autonomních létajících jednotek se odpoutal z pouzder na zádech našich obleků a vyrazil do bílé tmy. O okamžik později už byly dva mimo. Zasáhla je nepřátelská střelba a se zářivým zábleskem explodovaly. Ostatní začaly označovat nepřátele. Téměř okamžitě se na mém HUDu objevily přízračně zelené postavy. Takhle je to mnohem lepší. Konečně je vidím. Drony přenášely informace o srdečním tepu nepřátel, jejich tepelný otisk a všechna další důležitá data. Informace se zkombinovaly s daty od zbylých jednotek.

    Martinez se tiskl k parabole a zamlaskal. „Dlužíš mi padesátku, Jenkinsová.“

    Základnou se pohybovaly minimálně dvě stovky nepřátel. A všichni se stahovali k naší pozici.

    Jenkinsová zkontrolovala svoji plasmovou pušku. „Víš co, zaplatím ti ve venušanských dolarech. Co ty na to?“

    „Naser si, Jenkinsová,“ odpověděl Martinez. Venušanské dolary nedosahovaly ani hodnoty unikarty, na které byly uložené. „Víš, že se sázím jen o americké bankovky.“

    Masonová se zasmála. „A ještě neoznačené, co jsem slyšela.“

    
      Tamhle…
    

    Na informacích z dronů něco nehrálo.

    „Vidíte to?“ zeptal jsem se Legionářů a přenesl obraz i na jejich HUDy.

    „Na snímcích z oběžné dráhy to nebylo…“ odpověděla Masonová.

    Hranici základny tvořil členitý, zasněžený plot, tu a tam dělený věžemi. Jedna z nich byla nedaleko přistávací plochy – vysoká skeletová stavba s pancéřovanou kabinou na vrcholu. Nahoře se něco aktivovalo a nebe se rozzářilo. Současně se při každém výstřelu ozval zvuk podobný prásknutí bičem. Přiblížil jsem si obraz. Skupinka direktorátních vojáků tam obsluhovala několikahlavňovou laserovou zbraň namířenou na nebe. Poslal jsem do dronu rozkaz, aby prozkoumal zbytek plotu. Ostatní věže byly dokončené jen z poloviny. Tohle byla jediná funkční protivzdušná zbraň.

    „Dokud bude tahle věž krýt přistávací plochu, nemají piloti šanci nás vyzvednout,“ oznámila Jenkinsová. „Cokoli se přiblíží, sestřelí tím kanónem.“

    „Změna plánu,“ prohlásil jsem. „Než provedeme průzkum základny, vyřídíme tu věž.“

    Připojil jsem se na hlavní kanál. „Tady Lazar Actual, slyšíš mě, Bakere?“

    „Příjem,“ ozval se Baker. Podle transpondéru na jeho obleku byli někde na zemi, ale nedokázal jsem přesně určit kde. „Jsme pod palbou. Kde je vzdušná podpora?“

    „V prdeli,“ odpověděl jsem. „Viděl jsi, že jednoho sestřelili. V materiálech byla chyba. Mají protivzdušnou zbraň.“

    „No jasně,“ zavrčel.

    „Držte hlavy dole a zůstaňte naživu. Chystáme se to vyřešit.“

    „Rozumím.“

    Přepojil jsem se na Hoopera. „Hoopere, chci, abys to kryl z vrchu.“

    „Rozumím, Lazare,“ odpověděl.

    Hooperovi nájezdníci už byli na pozici. Jeho pětičlenný tým měl k dispozici plasmové odstřelovačky M-23. Byla to jejich specializace a všichni to o nich věděli. Zahlédl jsem záblesky z nejvyšší budovy na základně. Pálili téměř nepřetržitě. Hooperův tým bude poskytovat krycí palbu pro ostatní jednotky pohybující se po základně.

    A nakonec Sperenzová a její Zmije.

    „Sperenzová,“ pronesl jsem, „snaž se je rozptýlit. Postupujte k vašemu cíli a počkejte, až se to trochu zklidní.“

    „To asi nebude zrovna brzy,“ odpověděla Sperenzová. „Ale zkusíme to.“

    „Legie se odchýlí od plánu. Vyřadíme strážní věž, aby nám Škorpióni mohli poskytnout palebnou podporu. Lazar končí.“

  
  KAPITOLA DRUHÁ

  NENAPLNĚNÁ ODPLATA


  Seskočili jsme ze střechy, a co nejrychleji vyrazili k okraji základny.


  Ze sněhu se vynořovaly skupinky vojáků – většinou byli ozbrojení útočnými puškami a oblečení v bojových oblecích s kamufláží pro operace v ledovém prostředí. Direktorátní vojáci byli všude kolem. Odpor byl mnohem silnější, než jsme očekávali.


  Překulil jsem se přes betonovou barikádu – protitankový zátaras uprostřed cesty. Za ním klečeli dva direktorátní vojáci obsluhující raketomet. Jeden z nich pracoval jako pozorovatel, druhý jako střelec. Když jsem se před nimi objevil, začali po mně střílet z pistolí, stáhli se a raketomet nechali na místě. Martinez je oba zasáhl výstřely z plasmové pušky. Jejich obleky neměly proti precizním energetickým pulzům nejmenší šanci.


  Zvědavě jsem prozkoumal nejbližší tělo. Vojákův hrudní plát zdobil emblém Lidové armády. Šlo tedy o běžné jednotky, direktorátní kanónenfutr.


  „Cíl před námi,“ oznámila Jenkinsová.


  Ze sněhu se vynořila hrubá černá linie – plot z obyčejného pletiva s ostnatým drátem na vrcholu.


  „Kryjte se za těmi transportéry,“ rozkázal jsem. „Pohyb na můj rozkaz.“


  Přesouvali jsme se jako jeden muž. Vklouzl jsem do krytu za transportérem, nabil granátomet a do vířícího sněhu vypálil dva granáty. Zasáhl jsem jednoho z čínských vojáků, ale spousta dalších se stáhla do krytu na druhé straně cesty.


  „Všichni v pohodě?“ zeptal jsem se.


  „Potvrzuji,“ ozvala se Masonová.


  „Vidím cíl,“ oznámila Jenkinsová. Vykukovala zpoza transportéru a sledovala plot i se strážní věží.


  „Musíme ten kanón zneškodnit,“ řekl jsem. „Připravte si granáty, přesuneme se k věži.“


  „Kryju to napravo,“ odpověděla Jenkinsová.


  Moje plasmová puška M95 – podle vojenských standardů teď už naprosto zastaralá, protože její výkon ani zdaleka nepřekonával nový model M110 – ozářila oblast jasným světlem.


  Vyrazil jsem k dalšímu transportéru a zaujal za ním pozici. Masonová s Martinezem se krčili poblíž vedle několika plechových barelů. Od plotu na ně začala pálit nějaká těžká automatická zbraň. Viděl jsem Jenkinsovou, jak rychle kličkuje mezi hořícími krátery. Navíc se nás pokoušeli obejít další čínští vojáci. Nulový štít Jenkinsové při pohybu pableskoval.


  „Postarám se o to,“ vyrazila ze sebe.


  „Koukej se krýt! Sejmeme věž z východní strany, vrať se zpátky–!“


  „Řekla jsem, že to zvládnu,“ zasyčela.


  Protivzdušná zbraň lafetovaná na věži se pohnula. Její obsluha se očividně chystala zaměřit Jenkinsovou. Kurva. Byl to sakra velký laser – pokud by Jenkinsovou zasáhl, bylo by po ní, oblek neoblek.


  „Vrať se do krytu!“


  Jenkinsová nereagovala, nabila granátomet.


  Dávka granátů vykreslila ve vzduchu jasnou, tenkou linku. Vítr je téměř nezpomalil. Věž stála na čtyřech tenkých nohách ukotvených v zasněžené půdě. K úpatí jedné z nich dopadly explodující granáty. Jenkinsová nepřestávala střílet. Skrz průhled její helmy jsem viděl, že má obličej zkroucený naprostou zuřivostí. Do těla ji zasahovaly projektily nepřátel, odrážely se od jejího hrudního plátu. Kamuflážní pole obleku selhalo, čímž došlo k vykreslení její siluety proti sněhovému pozadí. Přesto jako by její odhodlání odráželo všechny nepřátelské výstřely.


  Strážní věž se zakolébala.


  Ze svojí pozice jsem měl výhled na vrcholek věže – viděl jsem, jak vojáci, kteří na ní stáli, křičí a domlouvají se posunky. Začali seskakovat, aby se nezřítili společně s konstrukcí.


  Jenkinsová znovu a znovu nabíjela podvěšený granátomet. Granáty při letu vzduchem vydávaly hvízdavý zvuk a tříštily se o úpatí strážní věže.


  „Ona to dokáže!“ vykřikla Masonová.


  Věž se pomalu svalila do sněhu. Byla tak vysoká, že s sebou strhla i několik lávek. Do zvuků dujícího větru se vmísilo skřípění kovu a uspokojivé zvuky následných explozí. Celým údolím se nesla ozvěna. Z nejpříkřejších horských svahů kolem se spustily laviny sněhu a zachytily se o plot, který ohraničoval území základny.


  Jenkinsová se na okamžik zastavila. Direktorátní jednotky na ni přestaly střílet a začaly se stahovat hlouběji do základny.


  „Všechno dobrý?“ zeptal jsem se a zamířil k Jenkinsové.


  Zašklebila se a přikývla. „Jsem v pohodě. Potřebovala jsem jen vypustit páru.“


  Martinezův pohled se na okamžik střetl s mým, ale ani jeden z nás nic neřekl. Jenkinsová teď byla taková. Byla jiná. Po tom, co se stalo u Damaškové trhliny, se změnila.


  „Tohle je ještě pořád vojenská operace,“ upozornil jsem ji. „Poslouchej rozkazy.“


  Jenkinsová se zatvářila podrážděně. Jako by zapomněla, že nejde o její soukromou výpravu. Že jde o záchrannou operaci, a ne o možnost vybít si vztek na Direktorátu. Byl to ale jen chvilkový záchvěv. Naštvaný výraz z její tváře brzy zmizel a ona přikývla.


  „Rozumím.“


  Škorpión Jedna nám přeletěl nízko nad hlavou. Jaguar vypálil několik střel Banshee ze závěsníků pod krátkými křídly a několik míst na základně se rozzářilo krátkými záblesky žlutého světla.


  „Alespoň, že James má vzdušný prostor zase ve svých rukách,“ pronesla Masonová.


  „Už bylo na čase,“ doplnila Jenkinsová.


   



  Výsadkové čluny prováděly přelety nad základnou a ostřelovaly přitom direktorátní vojáky. Fungovalo to přímo zázračně – direktorátní jednotky se stahovaly z dohledu. Nájezdníci nás kryli ze svého vyvýšeného stanoviště a starali se, aby se nějaký hrdina s RPG nepokusil sestřelit naši vzdušnou podporu. Bakerovi borci a Zmije postupně začali hlásit úspěchy – dařilo se jim zajišťovat budovy a prohledávat základnu. Za pomoci dronů rychle postupovali nadzemními zařízeními.


  Sedm minut po začátku mise se Legie seskupila v opuštěných kasárnách.


  „Zatím nic,“ ohlásil Martinez. „Ať už tahle základna slouží k čemukoli, není to zajatecký tábor.“


  Jenkinsová přivedla dva zajaté direktorátní vojáky. Byli odzbrojení, ale stále na sobě měli bojové obleky a důstojnické frčky. Měli opálenou kůži a působili mnohem starší než většina direktorátních vojáků, které jsme zatím potkali. Oba muži mluvili současně.


  Kývl jsem na Jenkinsovou. „Měj je na mušce. Obleku: spusť překlad.“


  Můj bojový oblek okamžitě poslechl. Našel příslušný dialekt a začal s překladem.


  „Nic nevíme!“ hlásili sborově afektovaným elektronickým hlasem mého obleku. „Jen tu dohlížíme na těžbu…“


  Mleli dál. Oba zněli dost přesvědčivě. Kdyby nebylo těch pár stovek direktorátních vojáků, kteří se nás právě pokusili zabít, možná bych jim to i uvěřil.


  „Odveď je k ostatním,“ nařídila Jenkinsová Masonové.


  Masonová hlavní své pušky popostrčila zajaté muže směrem ven z budovy. Oba zaváhali, dali najevo, že se jim nechce ven do chladného počasí bez pokrývky hlavy, ale Masonová na ně štěkla rozkazy lámanou čínštinou – využila překladač ve svém obleku – a muži došli k závěru, že jejich šance na přežití je mnohem větší venku než uvnitř.


  Měli by se bát, pomyslel jsem si.


  Uprostřed základny bylo prostranství částečně kryté před větrem a sněhem soustavou několika velkých budov. Pod dohledem ho měl Hooperův tým odstřelovačů. Masonová dovedla důstojníky ke zbytku zajatců. Bylo tam asi deset mužů dost rozumných na to, aby se nenechali zabít a raději zahodili zbraně. Většina jich klečela ve sněhu s prsty propletenými za hlavou.


  „Nejsou to Meče,“ oznámila mi Masonová.


  Mluvila o Mečích z Jihočínského clusteru – elitní jednotce určené pro zvláštní operace. Právě tahle jednotka byla zodpovědná za to, co se stalo u Damaškové trhliny. A měla pravdu – ani jeden ze zajatců k Mečům nepatřil. Ty totiž byly vždy lépe vybavené a byly mnohem nebezpečnější než Lidová armáda. Pravděpodobně by také bojovaly až do konce.


  „Ne každý direktorátní agent nosí uniformu,“ prohlásil Martinez. „Měli bychom na ně dohlédnout, jefe.“


  Když už nic jiného, měli bychom je vzít zpátky s námi. Bylo to slabé ospravedlnění vojenské operace, ale Ostrowovi by to mohlo udělat radost. Vojenská rozvědka by je mohla pořádně zmáčknout a zjistit, jestli vědí něco užitečného.


  Jenkinsová procházela mezi řadami klečících vězňů. To, co se blížilo, jsem viděl už mnohokrát, a proto mě to nechávalo naprosto chladným.


  „Víte, kdo my jsme?“ zeptala se pomocí reproduktorů svého obleku nastavených na maximální hlasitost, aby přehlušila vyjící vítr.


  Minimálně část vězňů rozuměla obecné řeči a nervózně přikývla. Jenkinsová se zastavila na konci řady, odložila pušku a chopila se nabité plasmové pistole PPG-13. Mávla jí směrem k zajatcům. Všichni se zachvěli jako jeden muž. Chlad nijak nezmírňoval nenávist, která vřela Jenkinsové v žilách.


  „V tom případě taky víte, že s náma nemáte zkoušet vyjebat. Jsme Lazarova legie a přišli jsme sem pro svoje lidi. Chci vědět, kde jsou.“


  „Nic nevíme!“ vykřikl jeden z vojáků obecnou řečí. „Jen tu pracujeme – hlídáme doly!“


  Ostatní vězni začali čínsky blábolit jeden přes druhého.


  „Hovno!“ prskala Jenkinsová. Vyrazila k nejbližší vězenkyni a praštila ji pistolí do obličeje. „Odposlouchávali jsme vaše hlášení. Máte tady dole alianční zajatce!“


  Její aktuální oběť se ale nenechala jen tak rozhodit. Byla to štíhlá, svalnatá žena s dlouhými tmavými vlasy a mandlovýma očima. Na kraťoučký okamžik mi připomněla Elenu. Zatřásl jsem hlavou, abych myšlenky na ni co nejrychleji zapudil. Zajaté ženě se na obličeji usazovaly sněhové vločky. Nereagovala.


  „Mluvím vážně,“ prohlásila Jenkinsová. „Pokud chcete žít, začněte mluvit.“


  Masonová stála vedle mě. Divadlo, které se před ní odehrávalo, ji nechávalo chladnou. „Opravdu to musí být zase takhle?“ zeptala se.


  Jenkinsová přitiskla hlaveň pistole ženě k hlavě a na zbrani se rozzářila kontrolka oznamující její odjištění. Muž za ohroženou vězenkyní odvrátil hlavu – nejspíš byl rád, že o život nepřijde právě on.


  „Pokud mi někdo neřekne, co se tady dole skutečně dělo, vystřelím týhle čubce mozek z hlavy. Potom každou minutu zabiju jednoho z vás, dokud mi neřeknete pravdu.“


  Zajatec něco čínsky zablekotal. Mluvil tak rychle, že můj oblek nestíhal překládat.


  „Nezkoušej mě nasrat,“ zasyčela Jenkinsová na ženu před sebou.


  Oči vězenkyně zůstávaly ocelově chladné, celou dobu z Jenkinsové nespustila pohled. Na vlasech už se jí usadila vrstvička sněhu.


  „Nic tu pro vás nemáme,“ odpověděla. „Nic tu není.“


  Okamžik, který jí Jenkinsová tisknula zbraň k hlavě, působil jako nekonečný. Martinez s Masonovou ji pozorovali a ve vzduchu byla cítit nejistota. Ani jeden z nich nevěděl, co by měl udělat.


  Napětí přerušilo zapípání mé vysílačky.


  „Lazare!“ ozval se hrubý hlas. Baker.


  Pozvedl jsem ruku, abych zarazil další vzteklé projevy Jenkinsové. Odmlčela se a pohled upřela zpátky k vězenkyni.


  „Slyším tě, Bakere. O co jde?“


  „Něco jsme našli,“ odpověděl Baker. „Měli byste to vidět. Nahrávám své souřadnice.“


  Na HUDu se mi objevila Bakerova lokace. Jeho přeživší tým se shromáždil v garáži nedaleko naší pozice.


  „Jdu tam,“ řekl jsem. „Lazar končí.“ Mávl jsem na Jenkinsovou. „Pohov.“


  Jenkinsová s neskrývanou neochotou sklonila zbraň.


  „Vážně jsem myslel, že ji zabije,“ prohlásil Martinez.


  „Nebylo by to poprvé.“


  Masonová si povzdechla. „A nejspíš ani naposled.“


  „Masonová, Jenkinsová – za mnou. Martinezi, spoutej je a pak se k nám přidej na Bakerově pozici.“ Co se týkalo vězňů, nemohl jsem Jenkinsové věřit. „Dohlédni na ně, padre,“ řekl jsem. „Žádný z nich nezemře, dokud to nenařídím.“


  „Rozumím,“ potvrdil Martinez. Z jeho hlasu bylo zřejmé, jak moc se mu ulevilo. Zavrtěl hlavou. „Nenaplněná odplata je vážně hrozná věc.“


   



  Baker otevřel rozměrné dvoukřídlé dveře a my postupně vešli do depa. Mé drony se kolem mě vznášely jako tučné masařky – načítaly data a podávaly mi hlášení – ale jako první byli na místě Bakerovi borci. Skladiště bylo obrovské. Možná bych spíš měl říct garáž – prostor byl plný důlních nakladačů, transportérů a traktorů. Vše bylo zaparkované v úhledných řadách.


  Z Bakerovy jednotky už zbývali jen tři duplikanti. Shromáždili se u transportérů, za obličejovými štíty se jim zračilo napětí.


  „Nejsme si jistí, co jsme vlastně našli,“ ohlásil kapitán Baker. Kývl na jednoho ze svých vojáků, na zelenáče se jménem ROBINS vytištěným na hrudi.


  „Mám signály zevnitř budovy, pane.“


  Jenkinsová si odfrkla. „To jsme šli až sem jen proto, že má někdo nějaký signály? Ježíši.“


  Robins polkl, ale nedal se. „Signály na bioskeneru, madam.“ Zvedl počítač na zápěstí a ukázal na mřížku, která se na něm zobrazovala. „Spoustu signálů. Neustále se objevují a mizí.“


  „V téhle oblasti už nic dalšího není,“ pronesl Baker. „Hooper sleduje střechu – nad námi je čisto, venku jakbysmet.“


  Připojil jsem se na mladíkův skener. Blikající tečky se mi objevily na HUDu. Šlo o několik různých typů životních signálů – vypadalo to na záznam srdečních pulsů a tepelných stop. To by znamenalo, že jsou poblíž nějaká těla, ale signály byly nejasné a nepravidelné.


  „Vidíte?“ pronesl Baker. „Něco tu nehraje.“


  „Možná je porouchaný skener,“ navrhovala Masonová.


  Robins zavrtěl hlavou. „To si nemyslím. Všichni tu detekujeme stejné signály–“


  „Poslouchejte!“ vyhrkl jsem.


  Z komunikátoru jsem slyšel nějaký zvuk.


  Měkké kvílení – vlezlý jekot statické elektřiny někde vzadu v mozku. Bylo to tak silné, až jsem se zachvěl. Podvědomě jsem se chytil za hlavu.


  „Jste v pořádku, podplukovníku?“ zeptala se Masonová.


  „V pohodě,“ odpověděl jsem. „Slyšeli jste to taky?“


  Masonová s Jenkinsovou po mně vrhly vyjevené pohledy.


  Znělo to jako vzdálené sténání. Podíval jsem se ke vstupu do depa. Snadno by se to dalo svést na zvuk větru proudícího škvírami v budově, ale vítr už dávno utichl.


  Polkl jsem.


  Ten zvuk jsem znal. Byl to Artefakt.


  Znovu už se to dít nemůže. Bylo to dlouho, co jsem ten zvuk slyšel naposledy, a jen málokdy k tomu docházelo, když jsem byl vzhůru. Obvykle jsem ho slýchal ve snech a nočních můrách. Většinou. Dařilo se mi ho potlačovat léčebnou kúrou, kterou jsem si sám předepsal.


  Tohle je jiné…


  Uvědomil jsem si, že zdroj je pod námi. Dupnul jsem. Bojový oblek byl těžký sám o sobě, natož s duplikantem uvnitř. Kovové pláty na podlaze se ozvaly dutým kovovým duněním. Dupnul jsem znovu a opět se prostorem rozlehla stejná ozvěna. Dost hlasitá na to, abych ji vnímal dokonce i uvnitř obleku.


  „Něco je pod námi,“ oznámil jsem. Pokynul jsem rukou. „Uhněte s tím transportérem.“


  Masonová vyšplhala do kabiny a nastartovala. Transportér se za zvuku hlubokého vrčení pohnul dopředu. Legie a Bakerovi borci se shromáždili kolem místa, kde původně parkoval – všichni si prohlíželi kus podlahy, kterou ještě před chvílí zakrýval.


  „Do prdele, tak to jsem…“ zašeptal Baker.


  V podlaze byl krytý kruhový průlez – dost široký na to, aby se jím protáhl voják v plné zbroji. Led pokrývající kovový poklop byl sedřený, s krytem očividně někdo nedávno manipuloval. Navíc kolem něj byla spousta stop. Na HUDu mi zářily infračervené značky. Dole se nacházel zdroj energie. Ukazatele znázorňující život pod námi mi náhle zmizely z obrazovky. Dost možná ani nevěděli, že tu jsme, pravděpodobně se jen přesunuli hlouběji do podzemí, ale také nám mohli oblbnout skenery. Už jsem se setkal s Krelly, kteří to uměli – dokázali manipulovat se svými biologickými procesy tak, aby se vyhnuli detekci – ale nevěděl jsem, jestli to umožňuje nějaká lidská technologie. Každopádně u Direktorátu si člověk nikdy nemohl být jistý.


  Zabral jsem za poklop zasazený v podlaze. Když se uvolnil, málem mě to srazilo k zemi – a sténání se stalo naléhavějším. Něco tam dole mě volá… Jenkinsová zalapala po dechu. Baker začal štěkat rozkazy a jeho tým se rozmístil tak, aby mi poskytl prostor a případně mě mohl krýt.


  Aktivoval jsem lampy obleku. Nahlédl jsem do šachty a napůl jsem čekal, že dostanu dávku projektilů přímo do obličeje. Svislá šachta byla pečlivě vyhloubená tak, aby se jí protáhl člověk. Do kompaktního ledu byla zasazená řada kovových příček, která vytvářela dlouhý a nebezpečný žebřík vedoucí k čemukoli, co bylo dole.


  „Skener detekuje množství signálů přicházejících zespodu,“ oznámila Jenkinsová. Hlas se jí chvěl vzrušením.


  „Kolik?“


  Polkla. „Stovku? Těžko říct.“


  „Je to jako by byly jeden na druhém…“ zašeptala Masonová.


  Šachta byla hluboká, takže její konec mizel v temnotě. Z popruhu na bojovém obleku jsem vyjmul světlici, aktivoval ji a hodil dolů. Když dopadla, zaslechl jsem lehké ding.


  „Měli bychom tam nejdřív poslat dron,“ prohlásila Masonová.


  „Ne,“ odpověděl jsem. „Tohle musím udělat sám.“


  Viděl jsem světlici na dně šachty. Syčela a osvětlovala podlahový rošt trhaným světlem. Dole muselo být nějaké zařízení. Instinkty mi říkaly, že sestoupit do šachty je velmi špatný nápad, ale potřeboval jsem zjistit, co přesně se dole nachází.


  „Jdu tam. Jenkinsová, kryj mi záda.“


  „Rozkaz,“ odpověděla.


  Jak jsem sestupoval, sténání bylo stále hlasitější a hlasitější, až jsem ho nakonec nedokázal vytěsnit.


   



  Sestup šachtou mi trval několik minut. Jednou rukou jsem svíral příčky žebříku, druhou plasmovou pistoli PPG-13. Napůl jsem jí mířil do tunelu přímo pode mnou. Žebřík byl pokrytý námrazou, ale jak jsem sestupoval, uvědomil jsem si, že na příčkách jsou i čerstvé otisky. Jako by ho nedávno někdo použil. Otisky bot.


  „Jak to jde, pane?“ zajímala se Jenkinsová.


  „Bez problémů. Nahoře nějaký pohyb?“


  „Zatím nic. Mám jít za vámi a pomoct vám?“ zeptala se dychtivě.


  „Ne, v pohodě.“


  V plné zbroji mi bylo v tunelu dost těsno. Rameny jsem dřel stěny a neustále jsem bojoval s myšlenkou, že mě někdo může snadno sestřelit. Světlice postupně uhasínala, až jsem nakonec zůstal sám v temnotě. Levačka se mi začala třást.


  Dostal jsem se až na dno šachty. Okamžitě jsem pistolí zamířil do chodby a nechal zaměřovací software, aby vyhodnotil potenciální cíle. Tady dole byly chodby vyvrtané v čistém ledu, chemicky ošetřeném, aby zůstal stabilní. Podlaha byla pokrytá kovovými pláty. Prostor osvětlovalo mdlé světlo z kulatých lamp, které napájel kabel zavěšený těsně pod stropem. Ze stropu nepravidelně kap-kap-kapala voda a vytvářela ohromné průhledné rampouchy–


  O oblek se mi otřela ruka. Špinavá, s prsty vychrtlými až na kost.


  Instinktivně jsem se odtáhl.


  A pak jsem to uslyšel. Stovku hlasů spojujících se do nadpřirozeného chóru. Jednotlivě byl každý z těch hlasů v podstatě neslyšný, společně ale působily zničujícím dojmem. Nedokázal jsem rozeznat konkrétní slova, ale význam byl jasný. Volání o pomoc, o záchranu.


  „Kurva…“ vyhrkl jsem bezmyšlenkovitě.


  Zažil jsem válku. Zažil jsem všemožné hrůzy, od lidí i cizích ras. A po objevení Fragmentů dokonce i od strojů. Nebylo toho moc, co by mnou skutečně mohlo otřást. Ale to, co jsem viděl v tunelu, to mnou otřáslo.


  „Jsem dole,“ ohlásil jsem komunikátorem. „Jsou tu lidi,“ polkl jsem. „Spousta… spousta lidí.“


  Obě strany chodby lemovaly kovové klece a snad ze všech trčely kostnaté ruce. Cely pokračovaly do dálky – dokonce ani moje ramenní lampy nedokázaly dosáhnout na jejich konec – a všechny byly nacpané lidmi.


  Našli jsme vězně.


   



  Buď mě tolik zarazilo to, co jsem viděl, nebo jsem prostě přestal dávat pozor. Každopádně jsem si dozorkyně všiml až ve chvíli, kdy na mě vystřelila z pistole.


  Stála ke mně čelem, ale ustupovala – zbraň držela v natažených rukách, pálila po mně znovu a znovu. Poznal jsem práskání poloautomatické zbraně střílející pevné projektily velké ráže.


  Moje nulové štíty nezareagovaly správně a dva projektily mě zasáhly do ramene. Ucítil jsem ostrou bolest. Odhadoval jsem, že šlo o průbojné střely s vysokou hustotou materiálu, určené k probíjení pancířů. Na HUDu se mi rozblikala varování a doporučení okamžitě se krýt.


  Na okamžik jsem zamrzl, stejně jako svět kolem mě.


  To, že vidím jednu z nich, po tak dlouho době… bylo téměř stejně omračující jako bolest.


  Patřila ke zvláštním operacím – k Mečům z Jihočínského clusteru. Měla na sobě kompletní bojový oblek, v černočerné barvě samotného vesmíru, segmentovaný jako hmyzí tělo. Neměla helmu – viděl jsem její tvář vybledlou chladem i holou hlavu, kterou místo vlasů pokrývala tetování a značky znamenající počty zabitých nepřátel. Znovu vystřelila. Znovu. A ještě. Z hlavně pistole se při každém výstřelu zablesklo–


  Než jsem stihl zareagovat na její střelbu, napřáhla jednu ruku do strany a udeřila jí do zdi. V tu chvíli tunel zaplavilo červené světlo a zvuk poplašných sirén–


  Někde za mnou vytryskla plasma a bojovnice se zhroutila na zem.


  „Poděkujete mi později,“ ozvala se Jenkinsová. „Začínáte být pomalý.“


  Kletba byla zlomena a já se s trhnutím probral. „Řekl jsem ti, že máš počkat nahoře.“


  „A já věděla, že budete potřebovat krýt…“


  Jenkinsová větu nedokončila. Tvář se jí zkroutila směsicí strachu a úžasu. Stejně jako ke mně, i k ní se natahovaly kostnaté ruce. Lidé v klecích byli jako zvířata jednající podle základních pudů. To z nich udělalo věznění. Byli špinaví, vyčerpaní a umírali. Někteří už byli jen kost a kůže, z obličejů jim vystupovaly vyhasínající oči.


  „Musíme… musíme je dostat ven,“ prohlásila Jenkinsová. „Potřebují oblečení, vodu, jídlo…“ Aktivovala reproduktory obleku. „Poslouchejte, lidi. Dostaneme vás ven. Všechno bude v pořádku. Nahoře nás čeká odvoz. Pojďte za námi, postupujte tak rychle, jak to bude možné. Pokud nemůžete chodit, řekněte nám to a my vám pomůžeme.“


  Dveře klecí se otevřely se skřípáním tak typickým pro zařízení, o která se nikdo pořádně nestará. Vězni ze sebe vyrazili něco, co zřejmě mělo být radostné zvolání. Někteří z nich začali vzlykat, jiní se drželi mříží a třásli jimi. Nedokázali jsme říct, jak dlouho tady dole byli, každopádně ti, kteří byli v nejhorším stavu, se stáhli hlouběji do svých kobek a kryli si uši před ječením sirén.


  Měli bychom mít radost z vítězství, ale něco nehrálo. Tělo dozorkyně leželo absurdně zkroucené na zemi. V hrudi jí zely tři otevřené rány po plasmě, kterou po ní vypálila Jenkinsová. Strážné se ještě teď ve tváři zračil šílený výraz. Všiml jsem si nervových svorek na její hlavě. Na lícní kosti měla v univerzálním kódu vytetované datum a místo narození – stejně jako číslo klonovací nádrže, ve které přišla na svět.


  Než ji Jenkinsová zastřelila, snažila se na něco dosáhnout. Přehrál jsem si její poslední pohyby a všiml si neoznačeného ovládacího panelu na zdi. Aktivovala ho a jeho tlačítka teď v matném světle zářila rudou barvou. Nedokázal jsem určit, k čemu měl panel sloužit, ale okamžitě jsem začal zvažovat všechny možnosti. Tady dole nebyli žádní další vojáci – snažila se přivolat pomoc? Zkontroloval jsem komunikaci, proletěl záběry z pozorovacích dronů. Vznášely se nahoře nad hangárem a nehlásily žádný nový pohyb. Na základně se nic nedělo.


  „Otevřela klece…“ zašeptal jsem sám pro sebe.


  Proč to udělala? A proč pak vyhlásila poplach? Direktorátní komanda jsou skvělí vojáci, geneticky upravení, dovedení k dokonalosti, navíc tahle očividně prodělala další chirurgické zákroky na mozku. Určitě měla voperovaný komunikátor, kterým se mohla dorozumívat se zbytkem jednotky. Jednotky, která tu někde byla.


  Než jsem mohl všechno pořádně promyslet, události už mě unášely dál. Vězni se vyvalili z cel a Jenkinsová se je snažila zorganizovat do řad. Byli tu muži a ženy sloužící u nejrůznějších aliančních ozbrojených složek – námořnictvo, mariňáci, armáda – všichni byli identifikovatelní podle vybledlých a potrhaných uniforem. Reagovali zpomaleně, jako zombie.


  „Vincente Kaminski!“ zařvala Jenkinsová. „Jakýkoli přeživší z výpravy k Damaškové trhlině, ať se mi okamžitě ohlásí!“


  Na dlouhý, nepříjemný okamžik nastalo naprosté ticho. Dostali jsme se tak daleko, a přesto jsme je nenašli? Cítil jsem, jak se Chladná smrt chystá dotknout mého srdce. I přes to, že jsem byl v duplikantovi, jsem cítil bolest v unavených kostech.


  „Že vám to ale trvalo,“ ozval se z jedné ze zadních cel výrazný brooklynský přízvuk. „Měli bychom odsud sakra co nejdřív vypadnout.“


  Vojín Vincent Kaminski, ztracený Legionář, stál mezi ostatními vězni. Jako obvykle se široce a připitoměle usmíval.


  „Ski…?“ zeptala se Jenkinsová. „Jsi to vážně ty…?“


  „To si piš,“ odpověděl.


  Jenkinsová zareagovala stejně rychle, jako neprofesionálně. Prodrala se mezi otupělými vězni a prudce Kaminského objala.


  „Kriste,“ pronesl a položil jí hlavu na obrněné rameno. „Přemýšlel jsem, jestli se vám vůbec někdy podaří mě najít…“


  Kaminski na tom nebyl vůbec dobře. Obličej měl špinavý a plný modřin, hlavu vyholenou. Měl na sobě žlutý ochranný oblek používaný v záchranných modulech – na rukávu nesl ušpiněnou bílou barvou nápis UAS COLOSSUS.


  „Nikdy jsme tě nepřestali hledat,“ oznámila mu Jenkinsová. „Ani na chvilku.“


  Vedle duplikanta v plné zbroji působila Kaminského vyhublá postava ještě menší. Když ho Jenkinsová objala, trhl sebou. Podle podlitin na tváři bylo jasné, že ho bili. Řada výstupků na hlavě naznačovala, kam mu umístili nervové svorky. Začal jsem přemýšlet, jak dlouho už je tady dole. Co mu Direktorát přesně provedl. Ale tohle všechno byly otázky, které mohly počkat.


  „Pomalu, Kaliforňanko,“ pronesl. „Pozor na žebra. Myslím, že je mám prasklá nebo tak něco…“


  Jenkinsová o krok ustoupila a prohlížela si Kaminského zvlhlýma očima. „Zase myslíš? Nedostal ses kvůli tomu už dřív do průseru?“


  Ski se usmál, ale jen slabě, nevýrazně. „Poučil jsem se. Pokusím se to už příště neudělat. Zamnul si bradu, prsty prohrábl hrubé vousy, které mu na ní rostly. „Potřebuju se oholit. Rád vás vidím, Harrisi.“


  Cítil jsem se skoro stejně dojatý jako Jenkinsová. Kaminski byl můj nejstarší přítel. Společně jsme prošli službou v alianční armádě – a pak v Programu duplikantích operací. Ťukli jsme si pěstmi, ale jen lehce. Kaminského ruce byly černé a pokryté krví, vyčuhovaly z rukávů potrhaného ochranného obleku.


  „I já tebe, Ski,“ řekl jsem. „Jenkinsová mluví pravdu, nikdy jsme tě nepřestali hledat.“


  „Věřím vám to,“ odpověděl Ski.


  Moje taktická helma začala s lékařskou analýzou Kaminského stavu – trpěl hraniční podvýživou a měl sníženou tepovou frekvenci. Jeho tělo už dávno začalo zpracovávat tukové zásoby a pravděpodobně by zemřel během několika dnů – přinejlepším týdnů.


  „Zdá se, že jsme dorazili právě včas,“ řekl jsem.


  „Taky mám ten pocit.“


  Belhala se k nám další vyhublá, rozcuchaná postava. Muž s šedo černými vousy, v podobném obleku, jako měl Kaminski.


  „Profesor Saul?“ zeptal jsem se.


  „Harrisi,“ pronesl. „Jsem opravdu velice potěšen, že vás vidím. Ano, ano.“


  Saul byl vyzáblý, tmavá kůže mu těsně obepínala lícní kosti a vousy měl zacuchané a neupravené. Ochranný oblek na něm visel, nohavicemi šoural po zemi. Už dlouho nejedl a sluneční světlo neviděl ještě déle.


  „Nejste tu, abyste mě zase obvinil z terorismu, že ne?“ zeptal se mě.


  „Tentokrát ne,“ odpověděl jsem. „A jsem rád, že jste z toho vyvázl živý.“


  „Jen tak tak,“ odpověděl profesor Saul. Poplácal se rukou po stehně a zachvěl se přitom. „Direktorát se ke mně nechoval moc hezky.“


  Saul měl zapadlé oči. Jedno z nich bylo mléčně bílé a slepě na mě zíralo. I jeho zbili, obličej měl odřený, obě tváře oteklé s fialovými podlitinami. Z toho, jak se pohyboval – pomalu a nejistě – jsem usuzoval, že je ještě blíž smrti než Kaminski. Když šel, levou nohu za sebou podivně tahal.


  „Máme tu údernou jednotku,“ řekl jsem. „Spousta duplikantů a výsadkových člunů připravených k evakuaci vězňů.“


  „Doufám, že to bude stačit,“ pronesl Saul.


  KAPITOLA TŘETÍ

  STEJNĚ JAKO MY


  „Pro Krista a všechny další svatý, to je Venušan,“ pronesl Martinez.


  Když Masonová viděla řadu třesoucích se lidí, došla jí slova. Měla stejně zhrozený výraz jako Jenkinsová. Na to, co se ve skladišti právě odehrávalo, reagovali všichni v podstatě stejně.


  „Normální ahoj by stačilo,“ prohlásil Kaminski, když se protáhl průlezem. Jenkinsová ho vzala za paži. „Ale možná nevíš, jak se to řekne v obecné řeči, nebo máš jiný problém…“


  „Pořád stejný hovado,“ přerušil ho Martinez. „Dobře, že jsi zpátky.“


  „Nikdo se o tebe nestaral, co?“ zeptal se Kaminski. „Masonová to asi zvládala jen těžko.“ Kývl směrem k ní. Zdálo se, že zase začíná být ve své kůži. „Jsem rád, že jsi to zvládla, Holčičko.“


  „Tak už mi nikdo neříká,“ prohlásila Masonová.


  „Alespoň ne do očí,“ doplnila Jenkinsová.


  Kaminski natáhl ruku a ťuknul si pěstí s Masonovou. Když si přečetl štítek na jejím hrudním plátu, zamračil se. „Nejsem si jistý, jestli je PRINCEZNA o tolik lepší…“


  „Sama si to vybrala,“ vysvětlil Martinez.


  „Na řeči bude čas později,“ řekl jsem. „Tam dole máme další vězně.“


  Baker a jeho lidé stáli opodál a sledovali, jak zástupy odraných válečných zajatců plní hangár. Vězni mlčeli a poslouchali naše rozkazy, ať už byly jakékoli.


  „Vážně nerad se na to ptám, ale máme tu dost člunů na to, abychom všechny tyhle lidi dostali pryč z planety?“ zeptal se na uzavřeném kanále.


  „Nikoho tu nenecháme,“ řekl jsem. „Pokud to bude nutné, poletíme víckrát.“


  „Jistě pane,“ zareagoval Baker. „Už nějakou dobu nemáme hlášení od–“


  Zapípala mi vysílačka v uchu.


  „Lazare!“ ozval se panikařící hlas. Okamžitě jsem poznal Hoopera. „Znovu se objevili nepřátelé!“


  Přes komunikátor jsem slyšel zvuky střelby mísící se s Hooperovým hlasem, který vykřikoval rozkazy. Vzdálený hřmot byl slyšet i skrz stěny hangáru. Kaminski i ostatní vězni jako by se při tom zvuku scvrkávali před očima.


  „Hoopere – musíš to vyřešit,“ nařídil jsem. „Máme vězně, přesouváme se k přistávací ploše.“


  „Něco–“


  Hooperovy životní signály mi zmizely z HUDu. Nejen Hooperovy, ale i celé jeho jednotky. Komunikátor ztichl.


  „Naše hlídka je mimo,“ oznámil jsem. „Musíme být rychlí.“


  „Rozumím,“ potvrdila Jenkinsová.


  Vyvolal jsem si na HUD mapu základny – plánoval jsem cestu ven. Nejkratší cesta vedla pod věží, kterou používal Hooper jako odstřelovačské stanoviště, a kolem zakrytého vstupu do dolu, o kterém jsme mluvili na brífinku před misí. Zhruba kilometr sněhem.


  Obrátil jsem se k přeživším. „Následujte Legii a držte se při zemi. Projdeme skrz hlavní nádvoří a pak na přistávací plochu.“


   



  Základna znovu ožila. Dříve panující klid byl rázem pryč. Ze všech střech a lávek se na nás valily proudy střel. Kolem vybuchovaly minometné granáty. Země se třásla. Vzduchem létaly rozžhavené střepiny, které nás nutily krýt se za vyskládanými nákladními kontejnery.


  Zaujal jsem pozici a držel direktorátní vojáky dál pomocí plasmové pušky. Jenkinsové zářil nulový štít, vězni se kryli za její pancéřovanou postavou. Martinez a Masonová odnášeli ty, kteří byli těžce zranění nebo příliš zesláblí. Drželi je v obrněných rukách jako malé děti. Baker se zbytkem jednotky nám kryl záda a střílel po nepříteli vším, co měl ještě k dispozici.


  „Ty minomety nás brzy dostanou,“ oznámila Masonová.


  „Já vím,“ přitakal jsem. „Musíme zůstat v pohybu.“


  Znovu se zvedl vítr. Vál tak silně, že i já jsem se musel sklonit. Neodvažoval jsem se myslet na to, jak se asi cítí osvobození vězni, kteří na sobě neměli pořádné ochranné obleky. Centrum základny bylo před námi, komunikační věž se tyčila do rozbouřených mraků. Jedna z kruhových struktur – jáma nebo šachta nebo co to bylo – ležela asi sto metrů na sever. Byli jsme blízko.


  „Máme hlášení od Eskadry škorpión?“ zeptal jsem se Jenkinsové, zatímco jsme postupovali. „Už přistáli?“


  Ve vzduchu jsem nikoho neviděl a vzhledem k obnovené direktorátní aktivitě budou mít zase problémy.


  „Předpokládaný přílet za tři minuty,“ oznámila mi Jenkinsová. „Narazili na tvrdý odpor.“


  „Máme tu ještě někoho?“


  Jenkinsová zavrtěla hlavou. „Sperenzová je mimo a Hoopera dostali už dávno…“


  To, co zbylo z mužů Hooperovy jednotky, leželo ve sněhu. Pravděpodobně se zřítili ze svých stanovišť vysoko na věži. Těla duplikantů byla prostřílená projektily a do sněhu z nich prýštila jasně rudá krev. Všude kolem leželo rozházené vybavení a zbraně.


  „Pohyb k té těžební šachtě,“ přikázal jsem. Displej na mojí M95 mě upozorňoval na nízký stav munice a zbýval mi už jen jeden energetický článek. Hooperův tým měl k dispozici kompatibilní munici. Jejich odstřelovačky využívaly stejné energetické články. Mávl jsem na Masonovou s Martinezem. „Odveďte přeživší do bezpečí. Já si musím doplnit střelivo.“


  Zbytek týmu vyrazil vpřed a já se vrhl k tělům Hooperových nájezdníků. Všech pět jich dopadlo nedaleko. Byli už téměř zasypaní sněhem. Sklonil jsem se nad vojákem, který se podle identifikačních údajů na mém HUDu jmenoval REIKER, což potvrzovala i jmenovka na jeho hrudním plátu. S pomocí síly mého obleku jsem si k sobě přitáhl jeho tělo–


  Reiker dostal zásah do hrudi. Nebylo to nijak velké zranění, ale způsobilo extrémně velkou ztrátu krve. Něco mě ale přimělo se nad ním na okamžik zastavit. Moje intuice se doslova rozeřvala a nutila mě si pečlivěji prohlédnout vojákovo tělo.


  Už podruhé ten den jsem zaváhal. Natáhl jsem ruku a dotkl se proražené zbroje. Trčelo v ní něco černého, pokrytého krví. Reikerova tvář byla pod roztříštěným obličejovým štítem nekrotická a vyschlá. Ve spěchu jsem prozkoumal další těla a cítil jsem, jak se ve mně začíná vzdouvat vlna paniky. Všichni Hooperovi nájezdníci zemřeli úplně stejně – jejich zbroj prorazila dávka černých trnů, které čistě prošly ablativním pancéřováním.


  Ale jak by mohli…?


  Něco velkého a těžkého do mě ohromnou silou narazilo ze strany. Po celém těle jsem ucítil bodavou bolest. Krátce jsem letěl vzduchem a pak se rozplácl do sněhu. Puška mi vyklouzla z ruky.


  Pak jsem padal.


  Rozpřáhl jsem ruce a snažil se něčeho zachytit, ale nebylo čeho. Nade mnou vířilo bílé nebe.


  Jáma. Padám do jámy.


  Pád byl sice krátký, ale dopad byl drtivý. Vyrazil jsem si při něm dech. Přistál jsem na zádech, a i přes kvality obleku Trident jsem cítil, jak se pancéřování na zádech a ramenou prohnulo. V levé noze mi explodovala bolest. Věděl jsem, že absorbovala velkou část energie dopadu, a nejspíš byla zlomená. Na HUDu mi blikala nejrůznější lékařská varování. Tepavá, tupá bolest vzadu na hlavě pravděpodobně znamenala frakturu lebeční kosti.


  Ale stále jsem žil. Duplikant byl skutečně odolný.


  NULOVÝ ŠTÍT POŠKOZEN, upozorňoval mě oblek. PŘIJMĚTE KOREKTIVNÍ OPATŘENÍ.


  Zaměřil jsem se na své okolí, na potenciální hrozby, se kterými bych se musel vypořádat, abych přežil příštích několik sekund.


  Byl jsem pod zemí. V té šachtě, které si Masonová všimla na orbitální mapě. Ať už šlo o silo nebo nějakou jámu, bylo to teď každopádně otevřené. Mechanický poklop zel do prázdna jako otevřené padací dveře a odhaloval tak prostor pod sebou. Jáma byla tmavá, páchla a veškerý povrch pokrývalo něco jako rybí vnitřnosti. Ze stěn vystupovaly počínající korálové útvary a poskytovaly tak možnou oporu pro ruce. Kvůli mrazivému vzduchu, který teď odkrytou jámu naplňoval, stoupala ze všech stěn pára. Šachta byla možná dvacet metrů hluboká a stejně tak i široká.


  Přes clonu bolesti – která ale rychle ustupovala díky pokročilému duplikantímu metabolismu a lékařské sadě bojového obleku – jsem postupně pochopil, co vlastně vidím. Jsem v hadím hnízdě, uvědomil jsem si. To, co se dělo v posledních několika minutách, konečně začalo dávat smysl. Direktorátní bachařka skutečně chtěla pustit vězně ven. Ale rozhodně ne proto, aby je zachránila. Chtěla otevřít jámy, protože Direktorát sem z Maelstromu dopravil víc než jen lidské válečné zajatce. I tady něco uvěznili. Ale to, co bylo původně vězení, se postupně proměnilo v hnízdo.


  Kurva. Kurva. Kurva.


  „Jenkinsová!“ zařval jsem do komunikátoru. „Dávejte pozor na–!“


  V tu chvíli jsem si všiml Krella, který se kolébavě pohyboval přímo nad mojí hlavou.


  Vzepřel jsem se o lokty a pokusil se posadit. Přišel jsem o pušku – buď nahoře při prvotním útoku, nebo při pádu do jámy – a neměl jsem čas ji teď hledat. Proto jsem rovnou tasil plasmovou pistoli PPG-13. Prsty jsem měl strnulé, ale podařilo se mi zamířit. Současně jsem stiskl spoušť.


  Krell byl pravděpodobně ovlivněný nízkou teplotou. Podle lidských měřítek byl pořád rychlý, ale chlad mu rozhodně nesvědčil. Byl o něco pomalejší než za běžných okolností a mně se díky tomu podařilo zasáhnout ho dřív, než se ke mně dostal. Dávka plasmových výbojů ho zasáhla do pancéřované hrudi a tělo se zřítilo po zádech dolů a odletělo šachtou o kus dál. Chvělo se nervovými záškuby.


  Podařilo se mi vstát. Servo v levém koleni na protest zuřivě zabzučelo.


  Primární forma byla vychrtlá, svaly atrofované, scvrklé po vystavení chladu. Její kůže byla poškozená a na mnoha místech šedivá a nezdravě bílá. Lebka byla posetá kovovými svorkami a většina z mimozemských biotechnologických vylepšení byla odstraněná. Krell na sobě měl zbytky bioobleku – nikdy jsem nedokázal přesně určit, jestli na sobě tyhle věci mají zbroj nebo ne, tak těsně přirůstaly jejich obleky ke kůži. Helmu každopádně neměl. Na hrudi měl několik jizev, které vypadaly jako značky. Na okamžik jsem se zamyslel, jestli jde o označení příslušnosti k nějakému konkrétnímu Společenství, nebo třeba o označení válečné lodi, na které se Krell narodil.


  Přes komunikátor se ke mně donesly hlasy ostatních členů Legie.


  „Pane!“ vykřikla Masonová. „Co se děje?“


  „Jsou tu Krellové a není jich zrovna málo!“ zařval jsem a stáhl se do středu jámy. Marně jsem se tak snažil krýt všechny možné úhly, ze kterých mohl přijít útok.


  Po zasviněných stěnách se začaly hemžit primární formy. Všiml jsem si, že pár primárních a sekundárních forem se vyšplhalo nahoru a uniklo z jámy do komplexu na povrchu. Kolik jich tu zadržovali? Stovku? Dvě? Byla na Chladné smrti ukrytá další podobná hnízda? Hlavou mi běžely podobné myšlenky, ale neměl jsem možnost je v klidu promyslet. Můj bioskener se rychle plnil signály pohybu nepřátel. Do jámy vedly i další vstupy, temné tunely, kterými se plížily věci. Vůdcovské formy, nebo něco jiného?


  U okraje jámy se objevila Masonová. Když se podívala dolů, trhla sebou. „No do prdele!“


  Periferně jsem zahlédl záblesk. Sekundární forma s krellským ekvivalentem plamenometu na mě vychrlila chemický oheň. Šlo o fosforeskující kapalinu, která zalila okolí jasným světlem.


  Tak jo. Společenství se probralo. Všude kolem se ozývalo nepřátelské syčení.


  Přikrčil jsem se před dalším zášlehem ohně a rozběhl se k nejbližší stěně. Potřeboval jsem se dostat ven.


  „Jděte, jděte!“ zařval jsem na Legii. „Stáhněte se, zmizte!“


  Dostal jsem se ke stěně a začal šplhat. Nohou mi projela intenzivní bolest – dokonalá, spalující bolest – ale noha vydržela. To byla jedna z mnoha výhod bojového obleku: jeho kloub podporoval nohu, která by jinak byla nepoužitelná. Zbroj držela a chodidlo se zabořilo do biokorálu. Porézní, plástvovitý materiál možná vypadal křehce, ale rozhodně takový nebyl. Udržel mě. Šplhal jsem vzhůru a využíval přitom vylepšenou sílu obleku. Musel jsem se dostat–


  „Podplukovník je v pasti!“ zařvala Masonová. „Krycí palba!“


  Masonová začala střílet. Plasmové pulzy pršely všude kolem a srážely primární formy, které se snažily dostat ze svého vězení. Do zorného pole mi vběhl Martinez. Sestřeloval Krelly, kteří se snažili šplhat za mnou. Prsty jsem nořil do korálu, využíval jsem ty nejnemožnější chyty, ale dařilo se mi postupovat poměrně rychle. Cítil jsem pařáty, které mě chytily za zraněnou nohu, takže jsem prudce kopnul zpět a zaznamenal uspokojující náraz obrněné boty do krellské lebky–


  V tu chvíli jsem si uvědomil, že jim jde hlavně o to, dostat se ven, ne o mě. Nejrůznější formy Krellů se hnaly kolem mě – žábry se jim chvěly, jak se přizpůsobovaly chladnému vzduchu – a vrhaly se do sněhu. Podobné chování už jsem viděl. Nebyla tu žádná vůdcovská forma, která by jim velela, takže se všichni vraceli k primárnímu pudu sebezáchovy.


  „Dejte mi ruku,“ řekla Masonová a natáhla se ke mně.


  „Řekl jsem, že máte zmizet!“ křikl jsem, ale udělal jsem, co chtěla. I když jsem byl v duplikantovi, zalila mě vlna úlevy – dostal jsem se z hnízda. „Hlídejte tu jámu!“


  Když mě přetáhla přes okraj, dostal jsem se z jedné potenciálně smrtící situace do jiné. Jen to teď nebylo tak akutní. Sáhl jsem do popruhů na hrudi a vyjmul granát. Aktivoval jsem ho a hodil tam, odkud jsem právě vylezl.


  „Granát!“ zařval Martinez a stáhl se do bezpečí.


  Za mnou se z jámy hrnuli Krellové. Sekundární formy střílely do bouřky ze všech zmutovaných zbraní, které měly k dispozici. Granát vybuchnul. Exploze setřásla sníh z blízkých předmětů i bezvládných těl a prostor na okamžik zalilo žluté světlo. Bylo to nejspíš naprosto k ničemu – jen to rozzuří všechny v hnízdě – ale měl jsem dobrý pocit z toho, že alespoň někteří Krellové chcípnou.


  Jenkinsová a zbytek Bakerových borců čekali na konci cesty. Vězni byli naprosto vyděšení, báli se jak direktorátní, tak krellské palby.


  „No není to skvělé?“ štěkla Jenkinsová. „Jako bychom toho už tak neměli nad hlavu.“


  Táhl jsem za sebou zraněnou nohu. „Prostě zmizte! Jsou pěkně nasraní a nemyslím si, že poznají rozdíl mezi námi a Direktorátem.“


  „Odvoz je tu,“ oznámil Martinez a ukázal kupředu.


  Nebe se rozjasnilo, tři výsadkové čluny se snášely k přistávací ploše a zář jejich motorů byla jasně vidět skrz vířící sníh. Přistávací plocha byla ani ne sto metrů daleko – vyvýšená platforma lemovaná žebříky.


  „Pohyb, pohyb!“ zařval jsem. „Rychle! Čluny čekají!“


  Výsadkové čluny okamžitě spustily záďové rampy. Z každého člunu vyskočilo několik členů posádky a mávali na nás ručními lampami – snažili se nás navést skrz bouři.


  Mezi dvěma budovami se vynořil Krell a vrhl se na naši skupinku.


  „Ski!“ zařvala Jenkinsová. „Kryj se!“


  Krell se dostal k jednomu vězni a zlomil mu vaz. Několik dalších se snažilo před Krellem utéct, ale ten byl rychlejší. Nevylepšení lidé se ve srovnání s ním pohybovali pomalu – bolestivě pomalu – a xen kolem sebe máchal pařáty.


  „Co to kurva je?“ zařval Martinez.


  Byl to Krell, ale mnohem větší než obvykle. Měl šest končetin a těžší zbroj než primární formy. Jeho oči byly vnořené hluboko do biohelmy, takže vypadal, jako by byl slepý. Místo předních končetin měl pár klepetovitých spárů. Byla to kurva velká věc. Vypadala spíš jako humr než ryba. Terciální forma.


  Doběhl jsem ke Kaminskému a strhl ho stranou. Byl paralyzovaný strachem, bledý jako sníh kolem. Strčil jsem ho k přistávací ploše–


  Krell zavřeštěl a rozhodil těla kolem sebe. Zamířil do bouře, pryč od nás. Na druhém konci uličky se objevily direktorátní jednotky a ze všech zbraní pálily na prchajícího Krella. Direktorátní Meče možná chtěly vyvolat zmatek tím, že vypustí Krelly, ti ale nedělali rozdíly a masakrovali i direktorátní vojáky. Země pod nohama se třásla pod postupující krellskou hordou.


  „Blíží se další!“ vykřikla Jenkinsová. Její plasmová puška byla přepnutá na plně automatickou střelbu a nulový štít téměř nepřetržitě blikotal.


  Z jámy se vynořily další obrněné terciální formy. Vrhaly se před ostatní Krelly a masivními těly absorbovaly nepřátelskou palbu.


  „Nahoru, hned!“ zařval jsem na Kaminského. On a Saul stoupali přede mnou po jednom ze žebříků vedoucích na přistávací plochu.


  Vězni šplhali vzhůru a já si všiml, že James náhle ztuhnul. Obvykle se choval drsňácky, ale to teď přestalo. I na tom malém kousku tváře, který jsem měl možnost zahlédnout přes jeho obličejový štít, jsem zpozoroval nervové vypětí.


  „Na co čekáš?“ vykřikl jsem. „Dostaň je do člunů! Pohyb!“


  „Jo, ja… jasně…“ řekl. Ruční lampa mu vypadla z ruky a James po ní zašmátral ve sněhu. Zbytek Eskadry škorpión čekal na rozkazy. Jamesovo chování je taky rozhodilo.


  „Co se s tebou kurva děje?“ zaječela Jenkinsová. „Jsou tu terciální formy!“


  „Nic,“ řekl. „Já – jen–“


  Vzduch prořízla dávka direktorátní palby a James se přikrčil. Jeho kopilot stál vedle – žena, o které jsem věděl jen to, že se jmenuje Michaelsová. Ačkoli i ona byla duplikant, bylo po ní – její tělo explodovalo v rudém oblaku a jeho zbytky dopadly na palubu.


  „Direktorát na nás pořád střílí!“ zařvala Jenkinsová.


  Záblesky na střechách kolem nám prozradily, že i Direktorát začal rozmisťovat své odstřelovačské týmy. Několik vězňů se zhroutilo do sněhu. Hlavy a těla měli probitá výbušnou municí.


  „Sakra!“ zařval James. „Michaelsová je mrtvá!“


  „Kašli na Michaelsovou!“ zařval jsem. „Je to duplikant. Tihle nejsou!“


  Chytil jsem Jamese za rameno a pořádně jím zatřásl. Ve svém bojovém duplikantovi jsem byl mnohem větší a silnější než on v duplikantovi nové generace. „Prober se Jamesi! Je mi jedno, co se s tebou děje, hlavně se prober!“


  „Jo,“ řekl a přikývl. „Jasně, jasně.“


  Pustil jsem ho a on se okamžitě obrátil ke své posádce. „Pohněte s tím! Dostaňte je do lodí!“


  Střelba znatelně zhoustla. Koupil to další člen Bakerova týmu. Ve zničeném komplexu se objevovaly další direktorátní jednotky. Krellové téměř náhodně zaplavovali okolí žihadlostny a chemickým ohněm. Na přistávací plochu se vyškrábala skupinka primárních forem a vrhla se na nás.


  „Nasrat jim všem!“ zařval Baker. „O tohle se nikdo neprosil!“


  Plop, plop, plop ozval se jeho granátomet – výbušné projektily přesně zasahovaly postupující xeny.


  Přeživší vězni už byli všichni uvnitř čekajících člunů.


  „Zavřít rampy!“ zařval jsem do komunikátoru. Nestaral jsem se o to, jestli mě vůbec ještě někdo slyší. „O tyhle zmetky se postaráme.“


  Nejbližší člun – Škorpión Čtyři – začal stoupat ještě dřív, než se rampa uzavřela. Rozvířil mrak sněhu a ledu.


  Můj bojový oblek se úspěšně napojil na komunikační síť Independence. Na HUDu se mi objevila ikona signalizující zabezpečené spojení, vysílačka v mém uchu se okamžitě ozvala. Šlo o prioritní komunikaci, nemohl jsem ji tedy ignorovat, musel jsem odpovědět.


  „Tady Lazar Actual,“ spustil jsem. „Snažíme se evakuovat množství válečných zajatců.“


  „Něco velkého se blíží k vaší pozici,“ odpověděla mi důstojnice z lodi.


  „Pošlete Hornety, vzdušnou podporu–“


  „Na to je pozdě,“ pronesla. „Už jsou u vás.“ Odmlčela se a pak s nádechem lítosti dodala, „Přišli z jihu, zpoza bouře.“


  „Ta ostatní zařízení?“ zeptal jsem se. Ta, která prý nemají velký taktický význam? To je kurva úžasný.


  „Potvrzuji. Musíte se–“


  Spojení zaniklo v šumění statické elektřiny.


  Škorpión Čtyři se nedostal daleko. Za hlasitého kvílení VTOL motorů vzlétl a přeletěl plot značící hranice základy. K ničemu to ale nebylo, protože téměř okamžitě explodoval.


  Přímý zásah odněkud shora.


  „Do hajzlu…“ pronesla Masonová. „Tohle už nemůže být horší.“


  „Myslím, že jo,“ řekl jsem. „Myslím, že to může být zatraceně horší.“


  Výsadkový člun šel k zemi, nepřestával hořet. Neměl ani možnost aktivovat obranné systémy, na které piloti tak rádi spoléhají. Tvrdě narazil do horského úbočí, zablesklo se a bylo po všem. I když mi počasí rozjebávalo elektroniku, pořád jsem měl částečné spojení se sestřeleným člunem – poslal mi hlášení, že nikdo nepřežil. Jako by to i tak nebylo naprosto jasné, pomyslel jsem si.


  „Odkud to sakra přišlo?“ zeptala se Jenkinsová. Dýchala přerušovaně, téměř lapala po dechu – až teď jsem si všiml, že je celá od krve. Zbroj měla prošpikovanou žihadlostny.


  Jako odpověď na její otázku se na horizontu objevily tři pruhy světla. Pohybovaly se tak rychle, že ani s duplikantími smysly nebylo snadné je sledovat.


  „K zemi!“ zařval jsem, když mi došlo, co vidím.


  Nad hlavou se nám přehnaly tři Wraithy. Byly to útočné lodě rychlé reakce. Měly deltovitá křídla, a černé pancéřování se stealth úpravou. Běžně se používaly jako vzdušná podpora při direktorátních operacích. Letěly nízko – nebezpečně nízko – a vypustily dávku raket přímo na základnu. Šlo o plasmové hlavice, které dopadly přímo do středu základny. Tam, kde původně zadržovali krellské zajatce.


  „Likvidují je?“ zeptal se Martinez.


  Protože se jim to vymklo z rukou. Možná, že Meče nakonec opravdu přivolaly posily z jižnějších základen a Krelly vypustili v posledním zoufalém gestu odporu.


  „Koho to zajímá,“ vyprskla Jenkinsová, „alespoň nás jich zbaví.“


  Následná exploze ozářila celou základnu a vychrlila do prostoru ostré trosky. I když bylo místo výbuchu půl kilometru od naší současné pozice a plasmové hlavice zřejmě nesly slabší nálož, cítil jsem tlakovou vlnu, kterou exploze vyvolala. Přistávací plocha skřípala pod jejím náporem. V tu chvíli si člověk uvědomí, že už nemá žádný plán – všechno, co věděl, už neplatí. Zasáhlo mě velice nepříjemné tušení, že na Capa V selžeme, že tu ti váleční zajatci možná zemřou.


  „Díky, že jste to zkusili,“ řekl Kaminski. „Cením si toho, i když to asi nezvládneme…“


  „Zavři hubu, Ski,“ řekl jsem. „Nedošli jsme až sem, aby nás sejmuli.“


  „Zvládneš to, Ski,“ ujistila ho Jenkinsová. „Musíš to zvládnout!“


  Kaminski přikývl. Vytáhl Saula na nohy. Zdálo se, že profesor nedokáže jít sám. Obličej měl zasněžený, ale podivně prázdný. Podobné výrazy už jsem viděl – hluk, úzkost, neustálé riziko smrti … to se na člověku podepíše. Doufal jsem, že se dokáže vrátit zpátky, protože pokud už zašel moc daleko, žádné léky to nespraví.


  Škorpión Jedna a Dva byly poslední čluny, které zbyly. Byly plné vězňů, které v přepravním prostoru osvětlovalo blikající červené světlo. Kaminski a Saul byli poslední, kteří nastoupili.


  „Lazare, pokud chcete s námi, nastupte!“ vyzval nás James.


  Škorpión Jedna schytal dávku do boku a Kaminski se zachvěl. Osamocený Krell se vrhl k jeho podvozku. Výsadkový člun se vznesl, aniž by zavřel rampu, vítr jím smýkal ze strany na stranu.


  „No tak!“ zařval Kaminski.


  Legionáři stáli na přistávací ploše a já je přelétl pohledem. Byli na tom dost špatně – těla měli posetá krellskými žihadlostny, jejich zbroje byly poškozené, obličejové štíty popraskané. Jenkinsová zachytila můj pohled, polkla a přikývla. Obličej už jí začínal modrat, kůže reagovala na toxin, který jí do těla vpravily nepřátelské projektily. Slyšel jsem vřískání krellských zajatců a třesk direktorátní palby.


  „Leťte, Jamesi,“ řekl jsem. „Povoluji start.“


  „Vy – vy neletíte?“ zakoktal James.


  „Jsme mrtví,“ pronesla Jenkinsová. „Pitomče.“


  „Jsme postradatelní, Jamesi,“ řekl jsem. „Jako vždy.“


  Kaminski stál u zavírající se rampy. Mávl na Jenkinsovou a tvářil se vážně. „Uvidíme se na druhé straně, děvče.“


  Jenkinsová se pokusila usmát. „To si kurva piš.“


  Než se rampa úplně zavřela, zahlédl jsem profesora Saula. Tiskl se ke skupině dalších vězňů.


  Na přistávací ploše se teď objevily direktorátní jednotky. Kinetické projektily se se záblesky odrážely od trupů Škorpióna Jedna a Dva. Čluny pokračovaly vzhůru a do boků jim bušilo stále více střel. James aktivoval generátory kouře a zahalil je tak bílou mlhou.


  „Dou… doufám, že… to zvládnou,“ pronesla Jenkinsová. Téměř už nemohla mluvit. Věděl jsem, že bude prosit o vysvobození z duplikanta. I já to už zažil.


  Martinez přikývl. „Pokud se dostanou pryč, budu dnes spát dobře, jefe.“


  Masonová se praštila pěstí do hrudi. „Za Legii.“


  Lodě byly na horizontu už téměř mimo dohled. Stoupaly, pomalu – tak pomalu…


  „Jsme v bezpečí,“ oznámil James. „Škorpión Jedna opouští vzdušný prostor…“


  „Co to je?“ zeptala se Masonová.


  Silo uprostřed základny – budova, která byla v zóně útoku Wraithů, ale která očividně přežila to nejhorší – se začala hroutit. Zamračil jsem se. Zaměřil jsem se na ni a sledoval sníh, který jí padal ze střechy. Kov se kroutil s děsivým skřípotem.


  Jenkinsová se rozesmála. „Už ne. Prosím Bože, už ne…“


  Střecha budovy se rozletěla.


  Něco z ní vyletělo a začalo to stoupat nad základnu.


  Silo se zhroutilo a objevila se krellská bioloď. Před očima se nám odehrávala bizarní parodie toho, co jsme sami právě provedli. Krellské primární a sekundární formy se snažily dostat dovnitř, hrnuly se do každého dostupného póru a otvoru, kterými byly lemované boky lodi. Motory modře zazářily a loď se vznášela na místě. Na okolních budovách se třepotaly modré odlesky.


  Jenkinsová se nepřestávala smát. „Oni… se taky chtějí dostat pryč, jako… stejně jako my…“


  „Nechte je jít,“ řekl jsem. Hlas jsem měl zastřený, cizí. „Je to jedno.“


  Oblačnost se roztrhala – natolik, aby jí prošlo několik slunečních paprsků…


  Útočné lodě se vrátily, jejich motory při zrychlení vydávaly zvuk podobný trhající se látce.


  Krellská loď vzlétla výš. Viděl jsem, jak z ní odpadávají xenové a uvědomil si, jak moc je poškozená. Byla vlastně napůl mrtvá, trup měla pokrytý trhlinami a zespod jako by jí trčely kosti. Nepředstavovala pro Independence žádné nebezpečí. Z toho, co jsem viděl, nebude nejspíš ani schopná opustit planetu, natož ohrozit naši loď. V jejích pohybech ale byla nezpochybnitelná vznešenost. Bylo to neskutečné. Neměla šanci, byla vlastně mrtvá, a přesto se nevzdávala. Když už nic jiného, byli Krellové rozhodně houževnatí.


  Jenkinsová se nepřestávala chechtat.


  Wraithy vypustily tři světlé tečky.


  „Připravit ke stažení,“ pronesl jsem.


  Hvězdy padaly z nebe a nechávaly za sebou jasné jizvy. Doplňoval je kvílivý zvuk, nářek z jiného světa.


  Všichni jsme věděli, o co jde. Masonová zavřela oči. Martinez poklekl na jedno koleno v klasické modlitební póze. Já jen stál a díval se. Ať rakety spálí moji duplikantí sítnici.


  Motory krellské biolodi modře zaplály, ploutvovité výběžky na zádi se pohnuly a posouvaly ji po nebi stále výš – po podobné trajektorii jako naše čluny–


  Ale příliš pomalu – očividně příliš pomalu. Loď byla vážně poškozená a neměla šanci střelám uniknout.


  Když střely dopadly, okamžitě explodovaly. Uvolněná energie byla intenzivní a ohromující – prudce se rozlévala z místa dopadu, aby pohltila nejen základnu, ale i přilehlý vzdušný prostor. Zalila mě vlna očišťujícího tepla. Bylo tak žhavé, že pohltilo naprosto vše. Zbroj mě před ním nemohla ochránit, stejně jako před kinetickou silou, která do mě narazila, ani před radiací. Tlaková vlna ji ze mě servala. Můj duplikant byl zničen. Bolest byla natolik neskutečná, že jsem ji ani nedokázal zpracovat.


  To přejde, řekl jsem si.


  Smrt byla jen drobná nepříjemnost a já ji zažil už tolikrát, že mě nijak netrápila. Poslední věc, kterou jsem viděl – než se mi vypařily oči a vybuchnul duplikantí mozek – byla krellská bioloď, její černý obrys rámovaný intenzivním zábleskem energie. I ji zachytila exploze a rozervala ji stejně snadno, jako mého duplikanta.


  Smrt dvě stě třicátá šestá – nukleární exploze.


  Když už nic jiného, bylo to pro mě nové.


KAPITOLA ČTVRTÁ

ZNÁ VAŠE JMÉNO

Stáhli jsme se zpátky na Independence.

Její přesné astronomické souřadnice byly neznámé, alespoň pro mě, ale byli jsme někde mimo dosah jakéhokoli orbitálního protiútoku, který mohly direktorátní síly provést. Byli jsme někde v bezpečí. Pokud by to bylo jinak, už bychom byli rozmetaní po blízkém vesmíru.

A Kaminski?

Ušima, které mi téměř nefungovaly – před vteřinou jsem je vlastně ještě neměl – jsem slyšel zprávy na komunikační síti.

„Potvrzujeme evakuaci. Dva ptáci jsou v hnízdě.“

„Skvělá práce, lidi. Další bod pro Legii.“

Ozvaly se vítězoslavné výkřiky, nejspíš odněkud z můstku, pro mě ale nebyly důležité. Kaminski byl v bezpečí a na palubě Independence – to bylo to jediné, na čem záleželo.

Já se vrátil do svého reálného těla a otevřel oči. Bolelo to – hodně. Kůži jsem měl rozpálenou. Morek v kostech se mi vařil. Světlo bylo tak zatraceně intenzivní a já věděl, že až se podívám na své ruce, hruď a nohy, uvidím na uhel spálenou kůži–

Jenže když jsem prohlédl závoj amniotické tekutiny, byla kůže úplně v pořádku. Alespoň v takovém, v jakém byla před operací na Capa V – se starými jizvami a šrámy, připomínkami mé dřívější služby v armádě a toho, že jsem nepracoval vždy v duplikantovi. Dříve jsem prožíval bolest velmi intenzivně, chvěl jsem se, řval, vřískal a sjížděl ji jako vlnu, zcela jsem se jí podvolil. Teď jsem ji nechal jen tak odejít. Nechal jsem ji, aby se do mě vsákla a pak se zase sama vypařila.

Za sklem byla opět stejná místnost. Jiná kosmická loď, jiní technici. Dokonce i jiní členové jednotky, ale stejná místnost. Další anonymní Centrum duplikantích operací – na palubě další anonymní kosmické lodi. Ignoroval jsem hlasy ve vysílačce – znal jsem otázky, které mi kladly, i odpovědi, které bych měl poskytnout. Možná jsem mluvil, možná jsem dokonce i správně odpovídal.

Je to stále těžší a těžší. Vysoukal jsem se ze simulační nádrže. Věděl jsem, že bolest způsobená mojí simulovanou smrtí brzy zmizí. Zůstane po ní jen trpká nevědomost, chladná prázdnota lhostejnosti k reálnému životu. Tohle bylo stále těžší – ne umírání, ale návrat do reality.

Každý z Legionářů prováděl po stažení vlastní rituál.

Elliot Martinez: klečel nahý na podlaze a křižoval se. Mumlal modlitbu ve španělštině a koukal skrz průhled, aby poděkoval Bohu všemohoucímu za své vzkříšení.

„Je to s ním čím dál horší,“ pronesla Jenkinsová.

Keira Jenkinsová: Kaliforňanka a poručík v mém týmu. Byla se mnou snad odjakživa. Viděla zlo, které dokážou napáchat lidé, a hrůzy, které páchají Krellové.

I ona se změnila. Tvář jí ztvrdla, postava zeštíhlela, byla svalnatější. I její nahé tělo se začínalo pokrývat jizvami. Nejhorší byla střelná rána, kterou schytala při operaci u Damaškové trhliny. I když jí průstřel zašili a bylo to už několik měsíců, vypadala její uzdravená jizva stále jako živá.

Martinez dokončil svoji modlitbu, vstal a tvářil se podrážděně. „Naser si, Jenkinsová.“

Jenkinsová klopýtavě prošla mezi nádržemi až ke mně a objala mě. Dýchala přerývaně, rozrušeně.

„Máme ho,“ vydechla. „Fakt ho máme.“

Masonová byla stále ještě v šoku z posledního stažení.

„Hodili atomovku na vlastní kolonii,“ řekla a zavrtěla hlavou – z jejích dlouhých blond vlasů odkapávala amniotická tekutina. Zopakovala: „Ti parchanti hodili atomovku na vlastní základnu.“

Dejah Masonová: byl jsem s ní při jejích prvních přenosech, když se na zkoušku přidala k Legii. Připadalo mi, že od té doby uplynula celá věčnost – neskutečně dlouhá doba. Teď byla jako stroj. Nejhorší byly její oči – chladné, tvrdé, bez výrazu. U nádrže měla vždy připravený suvenýr z operace u Damaškové trhliny – monomeč ukořistěný od člena direktorátního komanda, které proniklo na palubu UAS Colossu. Prostě pro jistotu.

„Byl to jen Direktorát,“ řekla Jenkinsová. „Ski je zpátky, na tom jediným mi záleží.“

„Ale o co jim šlo?“ zeptala se Masonová.

„Buď nás chtěli zastavit nebo zabránit Krellům, aby se dostali z planety,“ řekl jsem. „Prosté a jednoduché.“

„Každopádně jsme to zvládli,“ pronesl Martinez. „Boží práce je dokonána a Kaminski se vrátil do stáda.“

„Pokud jde o mě,“ prohlásila Jenkinsová, „dostali ti parchanti to, co si zasloužili.“

„Zastřelila bys tu ženskou?“ zeptala se Masonová Jenkinsové. Začala odhánět skupinu armádních mediků, kteří se na nás vrhli, četli hodnoty na snímačích, vyhodnocovali krevní vzorky a zaznamenávali následky přenosu.

Jenkinsová chvíli mlčela a pak odpověděla. „Pokud by nám to pomohlo najít Kaminského, samozřejmě, že bych ji zastřelila.“

Zástupem kmitajících mediků se prodíral důstojník – kapitán Ostrow. Měl na sobě nažehlenou khaki uniformu, krátké rukávy jeho košile odhalovaly svalnaté paže. Jeho obvyklé sluneční brýle – správně výhružná rekvizita – tentokrát chyběly. Upřel na mě pohled svých tvrdých šedých očí.

„Skvěle provedeno, Lazare,“ pronesl. „Skutečně výborná práce.“

Vědecký tým Ostrowa ignoroval. Pokud už se mnou někdo z nich sloužil – a já opravdu nedokázal říct, jestli jsou mezi těmi šprty nějaké nové tváře – pak už podobnou scénu zažil. Nebylo to nic nového. Narovnal jsem se. Nechal jsem odeznít bolest v lupajících zádech. Vzhledem k tomu, že tohle byla skutečná bolest, byla z nějakého důvodu horší než tlaková vlna, kterou jsem právě přetrpěl dole na Rodonis Capa V.

„Mám pocit, že jste tento výsadek nechtěl schválit,“ řekl jsem.

Jenkinsová se falešně zasmála, aby mě podpořila.

„Není to tak jednoduché–“

„To určitě není,“ řekl jsem.

„Schválím ho zpětně. Velitelství nic nepozná.“

„Jako by mi to nebylo jedno,“ řekl jsem. „Máme zpátky Kaminského. To je nejdůležitější.“

„I profesora Saula,“ doplnil Ostrow. „Velitelství z toho bude mít radost.“

„Předpokládám, že jste změnil názor, protože byl nájezd úspěšný, je to tak?“ zeptala se Masonová.

„Je to mnohem složitější, vojíne,“ bránil se Ostrow. „A nemluvte o tom, prosím, jako o nájezdu – byla to skutečná záchranná operace založená na nezvratných důkazech od rozvědky.“

Masonová zavrtěla hlavou v předstíraném údivu a protlačila se kolem Ostrowa do chodby ke sprchám. Pořád ještě byla nahá a Ostrow z ní nemohl odtrhnout oči. Byla to hezká holka, a tak se nebylo čemu divit.

„Kolik jsme jich dostali z planety?“ zeptal jsem se.

„Osmdesát tři,“ odpověděl Ostrow. „Je jich plná ošetřovna. Což je skvělá zpráva. Propagandisti z toho budou nadšení.“

Psychologické operace – propagandistické oddělení Alianční armády, zodpovědné za přísun informací z fronty – jsem neměl zrovna v lásce.

„Jsem si jistá, že CNN bude mít radost,“ pronesla Jenkinsová. „Jen doufám, že to ti chudáci zvládnou. Byla tam fakt kosa.“

„Dostává se jim té nejlepší lékařské péče, kterou jim můžeme poskytnout. Pro většinu z nich jsou omrzliny a podchlazení tím nejmenším problémem.“

Povšiml jsem si, že se Ostrowův hlas nepatrně zadrhával. To byl jeden z náznaků. Ostrow byl na Independence přidělen jako jakýsi dozor – v podstatě měl posuzovat, jestli se operace v direktorátním vesmíru má provést nebo ne – a my s ním spolupracovali už několik měsíců. Za tu dobu jsem se naučil tyhle náznaky číst. Na to, že byl z rozvědky, špion, jich poskytoval dostatek. A to drobné zadrhnutí? To znamenalo, že je za tím, co nám říká, něco víc.

„Pokračujte,“ vyzval jsem ho.

Jeden z mediků mi právě pomáhal obléknout služební uniformu. V kostech jsem stále cítil simulovanou bolest. Všiml jsem si toho teprve nedávno – zdálo se, jako by teď trvala déle, občas mě dokonce v noci budila. Vlastně mě nikdy neopouštěla.

Ostrow si nervózně olízl rty a zkřížil ruce na hrudi. „Mám i špatné zprávy.“

„Co je s ním …?“ zeptala se Jenkinsová.

„Vojín Kaminski je v pořádku,“ odpověděl Ostrow. „Bude potřebovat operaci, postaráme se o ty nervové svorky, ale to určitě zvládne.“

„Tak o co jde?“ zeptal jsem se.

„Ehm… velitelství nařídilo váš okamžitý přesun.“

„Kam půjdeme?“

„Přesouváme se na základnu Calico.“

Ostrow nemohl tušit, jak se mě to dotkne. Rozhodně nemohl vědět, proč jsem Calico nenáviděl. Navíc se mi úplně nepodařilo mou averzi skrýt, čehož si ostatní všimli. Ostrow vyděšeně polkl a udělal podvědomý úkrok zpět.

Cokoli, jen ne Calico… pomyslel jsem si.

Ostrow se sebral. „Rozkazy právě dorazily. Kapitán Qadrová právě volí nejlepší kurz z Okraje a v průběhu následujících šesti hodin opustíme direktorátní území.“

Nevzpomínal jsem si, že bych s kapitánkou někdy mluvil. Netušil jsem, co je zač – prostě jen další zaměnitelný kapitán námořnictva, další nezapamatovaná tvář transportující Lazarovu legii. Vzpomněl jsem si – a nebylo to zrovna příjemné – co se stalo velkému množství námořníků pod mým velením.

„Řekněte jí, ať s tím přestane.“

„To neudělám. Má své rozkazy.“

„A já dávám rozkaz vám.“

Ostrow se usmál. Jeho pleť měla tmavě olivový odstín, vlasy byly pečlivě ulíznuté dozadu. Jednou mi prozradil, že pochází z Mainfallu na Proximě Centauri III – tam zřejmě žily ideální, opálené americké idoly.

„Jsem z rozvědky. Podle předpisů mi nemůžete dávat rozkazy. Právě teď se pohybujeme podsvětelnou rychlostí za poslední planetu systému Rodonis Capa.“

Vyběhl jsem z Centra duplikantích operací a spěchal úzkými chodbami Independence. Byla to loď určená pro operace blízko planet, ale to nejlepší už měla za sebou. Většina jejích vnitřností byla vyrvaná a přebudovaná kvůli umístění sálů se simulačními nádržemi. Smrděla amniotickou tekutinou a elektrolytovými kapalinami, lubrikanty datových portů i potem. Z jednotlivých sálů teď postupně vycházeli operátoři – příslušníci Bakerových borců, Nájezdníků i Zmijí. Všichni působili napůl omráčeně. Ačkoli některé smrti byly zřejmě méně hrozné či rychlejší než jiné, každý jeden z nich před několika chvílemi zemřel na Capa V.

Ostrow mě následoval, jeho boty dusaly na kovové palubě. „Můžu vám poradit?“

„Ne,“ odpověděl jsem. „Ale vsadím se, že to stejně zkusíte.“

Ostrow nezklamal. „Tohle musí skončit. Musíte to, co se stalo u Damaškové trhliny, pustit z hlavy. Ať už to bylo cokoli.“

To nemůžu, pomyslel jsem si, protože to z hlavy pustit nechci. Trhlina všechno změnila. Byl jsem tak blízko k nalezení Eleny – tak zatraceně blízko, že jsem viděl její loď! – ale stálo mě to Kaminského. Posledních několik měsíců jsem se snažil to napravit.

„Musíte začít velet,“ pronesl Ostrow. „Jste teď podplukovník. Máte svoje povinnosti. Měl byste se vrátit na Calico – zaujmout své místo v bezpečnostní radě–“

„Nemluvte mi o Calicu.“

Ostrow pokrčil rameny. „Velitelství si žádá váš návrat. Není dost lodí, které by udržovaly dohled nad Zónou.“

Od Masakru na Liberty Pointu to bylo zřejmé stále častěji. Velká část aliančních zdrojů byla ztracena při bitvě… A já tam nebyl, abych s tím mohl něco udělat. Masakr byl nejhorší událostí v alianční historii. Vzhledem k tomu, že jsme byli ve válce se Společenstvím Krellů – a v poněkud skrytějším slova smyslu i s Asijským direktorátem – už celou jednu generaci, o něčem to svědčilo. Masakr si vyžádal miliony životů.

„O Zóně mi taky nemluvte,“ štěkl jsem.

Karanténní zóna už neexistovala v žádném smyslu toho slova. Šlo o zbytečnou frázi, protože karanténa dávno neplatila. Nebylo dost lodí, vojáků, ani duplikantích týmů, které by udržovaly poslední zbytky práva. Den za dnem, týden za týdnem, měsíc za měsícem nás tlačili stále víc zpět. Kdybychom teď měli k dispozici zdroje vložené do Pointu, možná bychom měli nějakou šanci. Ale s tím, kolik jsme toho ztratili? Tuhle zatracenou válku prohráváme. Krellové získávají stále větší a větší území.

Dorazili jsme k přepážce před můstkem. Stáli tam mariňáci a námořní důstojníci, všichni se před námi rozestupovali a nechávali nás projít. Hovory ustávaly, hlavy se skláněly. Pohledy všech mužů i žen, kolem kterých jsem procházel, byly plné nesmyslné naděje.

„Pomstíte se jim za nás, pane?“ zeptal se jeden zvlášť horlivý námořník. „Slyšeli jsme, že jste zachránili několik našich.“

„Lazarova legie opět zasahuje…“ ozval se další.

Snad ne zase tohle.

Nechtěli Conrada Harrise, stárnoucího podplukovníka alianční armády. Chtěli Lazara, legendu duplikantích operací.

Můstek na Independence byl malý a stísněný. Tucet námořních důstojníků vstal ze svých míst a briskně a hrdě zasalutoval. Většinou šlo o mladé lidi, přímo z Ganymédské námořní akademie. O něco starší důstojnice – s odznakem a kapitánskými výložkami – také vyskočila do pozoru.

„Lazar na palubě!“ zadeklamovala.

„Prosím,“ pronesl jsem s těžko skrývaným podrážděním, „dejte si pohov.“

Posádka můstku, rozptýlená mou přítomností, se jen pomalu vracela k práci a já zatím manipuloval s hlavním displejem.

„Ukažte mi povrch Capa V,“ řekl jsem a pokynul jsem pravou rukou – mou jedinou rukou – k monitoru.

„Slyšeli jste!“ pronesla Qadrová.

Sledoval jsem povrch Capa V – Chladné smrti – a zaměřil jsem se na vězeňskou základnu. Místo, které bylo ještě před pár hodinami maskované závějemi a zuřivým počasím, teď bylo nepříjemně viditelné každému, kdo se chtěl podívat.

„Přibližte mi tenhle kvadrant,“ přikázal jsem jednomu z důstojníků.

„Ano, pane.“

Výbuch základnu úplně odpařil. Zůstal po ní jen ošklivý, pustý kráter – kilometrová pánev přehřátá nukleárním výbuchem. Holá země pod tisíciletými nánosy sněhu byla roztavená do sklovitého povrchu. Množství následných explozí vypálilo na horských svazích ošklivou pavučinu–

Obraz se náhle rozkmital rušením a pak úplně vypadl.

„Ztratili jsme kontakt s pozorovacím dronem,“ pronesl důstojník, „a naše senzory nemají dost dlouhý dosah.“

„Dostala se ta krellská bioloď pryč?“

Důstojník zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Zachytil ji výbuch.“

Ostrow mě celou dobu sledoval. „Možná vám pár týdnů na Calicu prospěje,“ ozval se znovu. „Můžete si nechat nahradit ruku.“

Pahýl levé ruky jsem měl zapnutý v manžetě uniformy. Neustále mi připomínal Damaškovou trhlinu. Mohl jsem si ji nechat nahradit už dávno, ale nechtěl jsem.

„Nepotřebuju náhradu,“ řekl jsem. „Takhle mi to vyhovuje.“

Jsem Lazar. Vždycky se vrátím.

„To byl jen návrh,“ pronesl Ostrow. „Mohla by se vám hodit, toť vše.“

 


Už se čtyřmi týmy duplikantích operátorů a Eskadrou škorpión byla Independence dost plná. S příchodem válečných zajatců teď byla přecpaná k prasknutí. Hledal jsem Kaminského, takže jsem zamířil na lékařskou palubu. Všechna lůžka byla plná, lehce zranění vojáci přecházeli sem a tam. Přepracovaní medici prohlíželi nově příchozí a snažili se dělat, co mohli. Černé pytle na těla, vyrovnané v řadě na podlaze, mi připomněly, že některým už nebylo pomoci.

Zastavil jsem jednoho z ošetřovatelů a zeptal se ho, kde najdu Kaminského.

„Tak ten nám dělá trochu problémy“ odpověděl a zavrtěl hlavou. „Šel na pozorovací palubu, i když jsme se mu to snažili rozmluvit.“

Pozorovací paluba byla téměř stejně rušná jako lékařská. Zdálo se, že přeživší, kteří mohli chodit a mluvit, se shromažďovali právě tady. Šlo o nejotevřenější palubu na Independence a já si říkal, že možná právě proto tu bývalí vězňové chtěli trávit čas – vychutnat si volnost. Průhledy poskytovaly výhled do prázdnoty – Rodonis Capa už v závoji hvězd téměř nešlo rozeznat.

Kaminského jsem našel sedět stranou. Rozedraný ochranný oblek, který nosil posledních několik měsíců – už od Damaškové trhliny – vyměnil za nemocniční hábit. Nikdy jsem ho neviděl tak unaveného, vyčerpání bylo čitelné v každém rysu jeho tváře. Oholili mu vlasy a nervové svorky – implantáty direktorátní neurochirurgie – tak vystupovaly ještě víc. Stříbrné cvoky se mu táhly přes celou lebeční klenbu.

Vedle Kaminského seděla Jenkinsová, ruku měla položenou na jeho koleni a klidně spolu rozmlouvali. Zdálo se, že si od nich ostatní drží odstup. Jako by si uvědomovali, že tenhle intimní okamžik byl vykoupený dlouhým obdobím odloučení a utrpení. Nemohl jsem si pomoct a žárlil jsem. Přesně tohle jsem chtěl prožívat s Elenou. Něžný výraz na tváři Jenkinsové říkal mnohem víc, než dokázala vyjádřit slova. Když si mě Jenkinsová všimla, lehce se narovnala. Teď, když ji povýšili na poručíka – do důstojnické hodnosti – bude její vztah s Kaminskim ještě komplikovanější. On byl pouhý vojín, už celé dlouhé roky.

„Pohov,“ řekl jsem. „Nejde o oficiální návštěvu. Jen jsem se chtěl podívat, jak je na tom.“

„V pohodě,“ odpověděl Kaminski s obvyklým úšklebkem. „Nemůžu si stěžovat.“

„Měl bys být na lékařské palubě,“ řekl jsem. „Medici nejsou zrovna nadšení, že sis udělal vycházku.“

„Taky mu to celou dobu říkám,“ ozvala se Jenkinsová, „ale nechce mě poslechnout.“

„Už jsem říkal, že jsem v pohodě,“ nedal se Ski. Jeho úsměv lehce zvadnul. „Tam dole jsou lidi, kteří potřebují doktory víc než já. Jak je na tom profesor?“

„Profesor Saul? Prý se z toho nakonec taky dostane. Minimálně fyzicky.“

O jeho stavu jsem se informoval přes počítač – Saul získal status prioritního pacienta. Popravdě bralo velitelství Saulovo přežití jako mnohem významnější taktický úspěch než záchranu Kaminského nebo kohokoli jiného. Saul byl nenahraditelný – specialista na fragmentí lingvistiku a technologie. Myšlenka na to, že by jeho informace měl v rukou nepřítel, byla děsivá. Ale k čemu nám bude po tom, co prožil? To se nedalo říct.

„Jsem rád, že jsem pryč z toho zmrzlého hovna,“ pronesl Ski.

Jenkinsová ho šťouchla do boku, hravě a jemně. „Za mřížema už sis toho užil dost, co?“

„Tohle vůbec nebylo jako v Queensu,“ odpověděl.

Všiml jsem si, že si Kaminski podvědomě sáhl na hlavu, během rozmluvy si třel nervové svorky. I když byla kůže kolem nich už téměř zhojená, celá operace vypadala uspěchaně a brutálně. Jako by ji prováděl nějaký řezník bez licence.

„Až se dostaneme na Calico, bude na tebe mít rozvědka hodně otázek.“

„Míříme na Calico?“ zeptal se.

„Takové jsou rozkazy.“

Jenkinsová zavrtěla hlavou. „Předpokládám, že ti velitelství schválí nějaké volno, Ski. Možná bys mohl strávit pár týdnů na Fortuně.“
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